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 مننه

 

ـې خپله ئـلو برخو کې ېـلابـېتأریخي ناول په بـۀ خپله مننه لاندنیو شخصیتونو ته وړاندې کړي چې ددغـلیکوال له دې لارې غواړي 

لیکوال او ادیب  له استاد محمد معصوم هوتک، مرسته نه ده سپمولې : له تأریخپوه ښاغلي کاندید اکاډیمیسین محمد اعظم سیستاني،

وښتگر، هڅاند ژباړونکي او لیکوال ښاغلي رحمت آریا څخه د بې سارې ژباړې ښاغلي ډاکټر حمید سیماب څخه ځانگړې مننه. له ن

کتاب د دري او پښتو متنونو ۀ ـې ددغـئپـه پار او له ښاغلي ولي احمد نوري څخه مننه کوم چې د افغان جرمن آنلاین په پورتال کې 

ـرې ېمعرکې کې د سردار وزیر محمد اکبر خان د څـپه خپرولو کې مرسته کړې ده، او له ښاغلي عبدالحي پوپلزي څخه د جمرود په 

ـې انځور کړې ده. د لروبر افغان د ئـږدې طرحه ېد انځورگرۍ او طرحې په اړوند منندوی یم چې ډېـره ښکلې او واقعیت ته نـ

ه کړې ده. له خپل ـې مرستئتأریخي ناول د پښتو ژباړې په خپرولو کې ۀ وبسایټ له مدیر ښاغلي عبدالله احسان څخه مننه چې ددغـ

 کتاب پاڼې پسوللي دي. ۀ ـې ددغـئـږدې دوست ښاغلي حامد نوید څخه مننه چې پـه خپلو انځوریزو طرحو ېنـ

له کومې مننه وړاندې کړم چې اړین وړاندیزونه او ۀ ـرمنې ته خپله د زړېهمدا شان غواړم د خپل ژوندانه شریکې او گرانې مـ

 و هم له خپلو لوڼو، زامنو، وروڼو او د زکریا د کورنۍ له نورو ښاغلو غړو څخه منندوی یم.  ـې په متن کې راوړی دی، ائسمون 
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 وينم.‌‌ۀــې‌اړتيا‌نئـدا‌دی‌چې‌ژباړې‌ته‌ېآسانه‌د‌پوهـ‌پهپورې‌او‌‌ۀزړ‌پهژباړونکي‌يادونه‌:‌دا‌شعر‌دوني‌ښکلی‌،‌‌

‌

 چهار بـیـتی ملی چند

 

 1تـنـفر‌کن‌ازين‌تـهــذيـب‌افـرنج‌‌‌‌‌  تو‌ای‌افـغــان‌فـروغ‌مـشـرقـسـتـان‌

 فريب‌و‌هــيله‌را‌آخر‌بود‌رنــج‌‌‌‌‌‌  نفاق‌و‌کشت‌و‌خون‌است‌اين‌تمدن

 تو‌ای‌افــغـان‌امـــيـد‌اهـــل‌دانــش‌‌‌‌‌‌زعيم‌و‌هم‌نعـيم‌و‌هم‌سخن‌سنـج

 سـت‌آری‌کـليـد‌قـفـل‌صد‌گنـجاگـــر‌يک‌ملــت‌واحــد‌شـوی‌زود‌‌‌‌‌‌بـد

 بـــيــا‌افــغــان‌بيــا‌بـنگر‌جهان‌را‌‌‌‌‌‌بــقــای‌ملــيت‌موضوع‌جنگ‌است

 حــيــات‌انــفــرادی‌را‌بــقـا‌نيست‌‌‌‌‌‌بـرای‌نفع‌شخـصی‌وقت‌تـنگ‌است‌

 بــيــا‌افــغــان‌بــيــا‌ای‌مـرد‌آزاد‌‌‌‌‌‌‌حـيات‌انـفـرادی‌عـار‌و‌ننگ‌است

 خيل‌را‌کی‌مــی‌شـناســــد‌‌‌‌‌‌‌وطن‌ازخون‌افغان‌لاله‌رنگ‌استزيي‌و‌

 هــمه‌مــفـتــون‌حســـن‌اتــفــاقــت‌‌‌‌‌‌‌تـــو‌در‌فـکـر‌زيـي‌و‌خـيــل‌تا‌کی

 خــراب‌دست‌خيل‌و‌فرقه‌جنگــی‌‌‌‌‌‌‌نــشسـتــن‌در‌ره‌ايــن‌سيل‌تـا‌کـی

 ـرای‌ايـن‌وطــن‌غـمخـوار‌باشيـمبـ‌‌‌ بــيـا‌افـغــان‌که‌با‌هم‌يار‌باشيـــم‌‌‌‌

‌بــيک‌دل‌مـــلت‌هــوشـيار‌باشيـــم‌‌‌‌ زيي‌و‌خـــيل‌اکنون‌مـــی‌نه‌بايــد‌‌‌

‌

‌فيضی‌کابلی‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌
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 تقریظ  يکاندید اکادمیسین اعظم سیستاند 

‌" يامریکائ کې لومړنی افغانستانپه ‌" زهاو  هشهزادافغان 

 اثر پوهاند زکریا د

 

‌ ‌زه ‌او ‌امريکا"افغان‌شهزاده ‌لومړنی ‌کې ‌افغانستان ‌"ـيئپه ‌ليکوال ‌دی‌چې ‌ناول ‌تأريخي ‌يو ‌بشير‌ئ، ‌پوهاند ـې‌ښاغلی

‌دی‌او‌د‌هـ ‌ډېـره‌مهمه‌تأريخي‌پـېزکريا ‌خوندورو‌عالي‌ادبـياتو،‌د‌داستان‌په‌اډانې‌کې‌په‌ئـښـه‌ېـواد‌يوه ـې‌په‌خورا

 څپرکيو‌او‌يوې‌سريزې‌کې‌رانغاړلې‌ده.‌‌۰۱

‌خپلې‌لوړې‌زده‌کړې‌په‌امريکا ‌له‌دې‌چې‌پوهاند‌زکريا ‌په‌پوهنتون‌کې‌د‌طب‌په‌ډگر‌کې‌سر‌ته‌‌سره کې‌د‌کولمبيا

‌ ‌هم ‌او ‌استاد، ‌هم ‌دی‌او ‌ډاکټر ‌هـئرسولي‌دي‌چې‌هم ‌د ‌اختراعات‌کړي‌مگر ‌طبي ‌کې‌مهم ‌ډگر ‌طب‌په ‌د‌ېـې‌د ـواد

‌بـ ‌ژورې‌پلټنې‌لري‌چې ‌کې‌هم ‌ډگر ‌په ‌ادبـياتو ‌او ‌ېتأريخ ‌ئـلگه ‌ناول ‌تأريخي ‌لومړنی‌)ـې‌همدا ‌زه، ‌او افغان‌شهزاده

‌بـ‌(ـي‌په‌افغانستان‌کېئريکاام ‌کتاب‌د‌لوستونکي‌پر‌مخ‌د ـښـو‌کړکۍ‌پرانـيـزي‌او‌څرگندوي‌چې‌د‌ېـلو‌پـېـلابـېده؛‌دا

‌په‌زړ ‌درانده،‌وياړمن، ‌افغانستان‌په‌دنگو‌غرنيو‌لمنو‌کې‌څومره کوي،‌‌و‌ژواک‌ـڅـلي‌برميالي‌خلک‌ژوندېپاک‌سپـۀ

‌بد‌ونـ ـږي،‌او‌د‌خپلې‌اقتصادي‌تنگسې‌په‌لرلو‌سره‌سره‌بيا‌هم‌ېرسـۀ‌ته‌نـ‌ـې‌چائويني‌تاوان‌ۀ‌او‌تر‌هغو‌چې‌له‌چا

 راغلاست‌وايي.‌‌ۀــلمنو‌ته‌په‌ورين‌تندي‌ښېمـ

‌ددغـ ‌زکريا ‌پوهاند ‌ۀ ‌په ‌ژبې ‌انگليسي ‌په ‌متن ‌اصلي ‌داستان ‌افغان‌‌۰۱تأريخي ‌نامتو ‌وروسته ‌او ‌ليکلی ‌کې څپرکيو

‌په‌دري‌او‌پښ ‌د‌افغان‌جرمن‌آنلاين‌د‌پورتال‌له‌لارې‌ژباړونکي‌او‌ليکوال‌ښاغلي‌رحمت‌آريا تو‌ژبو‌ژباړلی‌دی.‌ما

 خپور‌شوی‌دغه‌داستان‌چې‌په‌ښکلو‌او‌فصيحو‌ادبياتو‌دواړو‌دري‌او‌پښتو‌ته‌ژباړل‌شوی،‌په‌دري‌ژبې‌ولوست.‌

ر‌له‌اړخه‌ـښـو‌د‌انځوېته‌د‌داستان‌د‌بياني‌بڼې‌او‌د‌پـ‌(ښاغلي‌زکريا)کتاب‌ليکوال‌ۀ‌له‌څون‌و‌څار‌پرته‌غواړم‌ددغـ

 ـې‌ښکلې‌او‌روانه‌ژباړه‌وړاندې‌کړې،‌مبارکي‌ووايم.ئته‌چې‌له‌شک‌پرته‌‌(ښاغلي‌آريا)او‌ژباړونکي‌

‌ :‌ ‌ليکي ‌کې ‌سريزې ‌خپلې ‌په ‌دغ‌»ليکوال ‌‌ۀـپه ‌کې ‌ناول ‌پـ‌زياترهتأريخي ‌شوې ‌کره‌ېرانغاړل ‌شخصي ‌د ‌زما ـښـې

ـړنې‌او‌پلـټـنې‌په‌ترڅ‌کې‌مې‌موندلي‌او‌هم‌د‌هغو‌کسانو‌عيني‌شهود‌او‌خاطرات‌په‌ېکـتـنـو‌پر‌بنسټ‌شوي‌چې‌د‌څـ

ـښـې‌په‌ېـې‌په‌خپلو‌شخصي‌يادداشتونو‌کې‌ثبت‌کړي‌دي.‌ددې‌ناول‌نورې‌پـئـښـې‌ېځان‌کې‌رانغاړي‌چې‌نوموړې‌پـ

ـوالتياوو‌او‌فرهنگي‌غوښتـنو‌پر‌بنسټ‌په‌خپلو‌ېـښـو‌انځور‌دی‌چې‌تأريخ‌ليکونکو‌د‌خپلو‌ملي‌لـېپـ‌حقيقت‌کې‌د‌هغو

‌په‌دې‌پسې‌ليکوال‌د‌يو‌شمير‌کتابونو‌او‌آثارو‌نومونه‌را‌اخلي‌چې‌د‌افغان‌«تأليفاتو‌او‌ژباړو‌کې‌راغبرگ‌کړي‌دي.

ـل‌ول‌چې‌ېـښـو‌کې‌ښـکـېبته‌کړې‌او‌يا‌په‌خپله‌په‌دغو‌پــې‌د‌عيني‌شاهدانو‌له‌اقوالو‌ثئجگړه‌‌(ژ‌-لومړۍ‌)انگليس‌‌-

‌ېپه‌معجزوي‌ډول‌په‌پـ ـې‌خپل‌د‌سترگو‌ليدلی‌حال‌د‌خپلو‌خاطراتو‌په‌کتابونو‌کې‌ئـښـې‌کې‌ژوندي‌پاتې‌شوي‌او‌بيا

پټه‌ده‌او‌ـې‌شريک‌کړي‌دي.‌ددغو‌آثارو‌ډېـرۍ‌برخه‌تر‌اوسه‌هم‌موږ‌افغانانو‌ته‌ناڅرگنده‌او‌ئثبت‌او‌له‌نورو‌سره‌

‌ ‌مخې‌ته ‌افغان‌پرگنو ‌د ‌ژباړلي‌او ‌پوهانو ‌او ‌ليکوالانو ‌افغان ‌تنو ‌شمار‌څو ‌په ‌گوتو ‌هـئد ‌ايـښي‌دي‌چې‌د ‌د‌ېـې ـواد

‌بـ ‌د ‌اچوي. ‌د‌الکزاندر‌برنس‌منشي،‌کشميري‌موهن‌لال‌په‌ېتأريخ‌پر‌تيارو‌څنډو‌باندې‌روڼا ز‌۰۴۲۱ـلگې‌په‌توگې‌:

 کال‌کې‌د‌



 ‌ذ

 

انگليس‌په‌جگړې‌کې‌خپل‌د‌سترگو‌ليدلی‌حال‌په‌دوه‌‌-لاندې‌د‌افغان‌‌ۀـتر‌نام‌ۀـد‌ژوندان‌(اميـــــر‌دوست‌محمد‌خان)

‌ ‌انگلستان‌ملکې‌ته ‌د ‌لندن‌کې‌ليکلی‌او ‌ټوکونــو‌کې‌په ‌نـئوو ‌خپل‌تأليف‌له ‌کتاب‌د ‌دا ‌۰۱۱ـټـې‌ېـې‌ډالۍ‌کړی‌دی.

‌کې‌په‌‌په‌قلموروسته‌د‌ډاکټر‌سيد‌خليل‌الله‌هاشميان‌‌کاله ز‌کال‌کې‌وژباړل‌او‌خپور‌شو.‌د‌انگليسي‌۴۱۱۴په‌امريکا

‌ ‌چارو ‌سيـاسي ‌د ‌لښکر ‌د ‌کـ‌«ـنجرټپا‌ډرډال»افسر ‌وژل ‌له ‌مکناتن ‌د ‌کې ‌کابل ‌په ‌کې ‌ځان ‌د‌ېخاطرات‌په ‌وروسته ـدا

‌وت ‌د ‌دا ‌رانغاړي، ‌لړۍ ‌وتلو ‌د ‌لښکر ‌د‌‌نگانگليسي ‌هم ‌او ‌وه. ‌منلې ‌لوري‌سره ‌افغان ‌له ‌مکناتن ‌چې ‌لړۍ‌وه هماغه

‌د) ‌ډلي‌(ـرمنېېمـ‌جنرال‌سيل ‌د ‌هم ‌پ)ي‌سيل‌ورځني‌خاطرات‌او ‌نام‌(رزـپـيـفلشمن ‌يو‌ۀـتر ‌انگليس‌‌ۀلاندې‌د بې‌باکه

‌‌‌‌کتابگوټي‌په‌بڼې‌خپاره‌شول.‌‌ۀله‌پلوه‌د‌يو‌مکدونالد‌فريزر‌جيورج‌ز‌کال‌کې‌د۰۳۱۱سيلاني‌خاطرات‌دي‌چې‌په‌

‌تر‌ټولو‌په‌زړ‌»ليکوال‌زياتوي‌: ‌ده‌چې‌د‌ۀ ‌»پورې‌دا ‌ايالت‌له‌يوۀ‌په‌نامـ‌«هرلانجوسيا ‌د ‌د‌پنسلوانيا بې‌‌ۀد‌امريکا

‌امريکا ‌د‌ئباکه ‌يادداشتونه ‌دغه ‌ډاډمن‌مشاهدات‌وړاندې‌کوي، ‌کتاب‌پاتې‌دی‌چې‌خپل‌عيني‌او ‌يو ‌هم ـي‌سيلاني‌څخه

کتابگوټي‌کي‌خپاره‌شوي‌دي.‌ددې‌تر‌څنگ‌په‌دې‌ناول‌‌ۀليکوال‌له‌پلوه‌سمبال‌او‌په‌يو‌ۀد‌يو‌ۀـپه‌نام‌«بن‌مکنـتايـر»

‌نـ ‌کې ‌همدغـۀ ‌د ‌بلکه ‌ليکنې ‌تأريخي ‌ليکوالانو ‌هندي ‌او ‌پاکستان ‌کشميري، ‌افغان، ‌د ‌يوازې ‌هغه‌ۀ ‌اړوند ‌په شهزادگي

 «ـو‌په‌منځ‌کې‌خپرې‌دي.ېشفاهي‌داستانونه‌او‌افسانې‌راټولې‌شوي‌چې‌د‌افغان‌کورنـ

‌په‌افغانستان‌کې‌د‌لومړني‌امريکا‌»د‌‌ـږي‌چېېپه‌دې‌توگې‌ليدل‌کـ‌ ‌او‌زه، داستان‌ليکوال‌د‌خپل‌‌«ـيئافغان‌شهزاده

ـې‌په‌داستاني‌ادب‌کې‌ئکتاب‌محتويات‌د‌عيني‌شاهدانو‌د‌رواياتو‌او‌تأريخي‌سرچينو‌پر‌بنسټ‌راټول‌کړي‌او‌يوازې‌

‌اوږدوئپه‌داسې‌انځور‌کې‌رانغاړلي‌چې‌لوستنگ‌ ‌نن‌ورځې‌ځوانانو‌ته‌چې‌د ‌نه‌لري‌‌ـې‌د ‌لوستـنې‌زغم مضمونو‌د

‌ښکلی‌او‌په‌زړ ‌يوۀ ‌چې‌ليکوال‌د ‌او‌په‌رښتيا ‌سر‌ته‌‌متخصصمسلکي‌او‌‌ۀپورې‌وي. ‌بريا ‌کار‌په سړي‌په‌توگې‌دا

 رسولی‌دی.

ـواد‌په‌ادبي‌ډگر‌کې‌يوه‌ېـښـو‌انځورول‌دود‌نه‌دي‌او‌د‌هـېـواد‌کې‌د‌تأريخي‌پـېد‌تأريخي‌رومان‌په‌ژبې‌زموږ‌په‌هـ

ـواد‌ېله‌داستان‌پرته‌چې‌يو‌ښکلی‌اثر‌او‌د‌هـ‌(ماۀ‌کوچـ)ـږي؛‌ما‌د‌ډاکټر‌اکرم‌عثمان‌د‌ېگڼل‌کـ‌«پديده»انده‌نوې‌نـښرغ

‌ۀـوالي‌بل‌تأريخي‌رومان‌ن‌ۀــښـې،‌د‌ادبي‌داستان‌په‌ژبې‌انځوروي‌د‌اوسنۍ‌داستان‌په‌ښېـړۍ‌پـېد‌وروستۍ‌نيمې‌پـ

‌دې‌چې ‌له ‌سره ‌ووايم ‌کولی‌شم ‌کبله ‌دې ‌له ‌ليدلی، ‌زکريا‌‌دی ‌ډاکټر ‌پوهاند ‌د ‌دا ‌کې ‌ډگر ‌په ‌ليکلو ‌داستان ‌تأريخي د

لومړنی‌اثر‌دی‌خو‌بيا‌هم‌په‌خپل‌کار‌کې‌ځکه‌په‌زښـتې‌ډېـرې‌ستايـنې‌بريالی‌راوتلی‌چې‌د‌داستان‌تومنه‌په‌خپله‌له‌

‌پـ ‌لـږ ‌ډېـر ‌همغږي‌لـري‌او ‌سره ‌تأريخي‌واقعيتونو ‌وا‌چې‌د ـږيې‌ـښـېکره ‌مينه ‌ډگر ‌آشناکتاب‌لوستـنې‌د ‌نا ‌ل‌دې‌له

ددې‌لپاره‌راغلي‌چې‌لوستونکی‌د‌لوستنې‌پر‌مهال‌‌يوازېلږ‌شمير‌نا‌آشنا‌نومونه‌ـښو‌سره‌مخامخ‌شي؛‌په‌ناول‌کې‌ېپـ

 ـنـږدي.‌‌‌‌‌‌‌‌ېپـرېـږدي‌چې‌کتاب‌پر‌ځمکې‌باندې‌کښـۀ‌ـې‌نـئستړی‌نه‌شي‌او‌دې‌ته‌

انتقام‌جويان‌‌-جگدلک‌د‌غچ‌اخيستونکو‌)کتاب‌ته‌ورته‌کولی‌شو‌د‌‌ۀـد‌تأريخي‌داستانونو‌د‌کتابونو‌په‌منځ‌کې‌همدغ

‌پخواني‌شوروي‌اتحاد‌د‌يو‌(جگدلک ‌نفتولا‌د‌ېڅـ‌ۀنوم‌ياد‌کړو‌چې‌د ‌ ز‌‌۰۴۲۴-۰۴۲۰ـړونکي‌نفتولا‌خالفين‌اثر‌دی؛

ـړنې‌تر‌ېخـيزې‌څــې‌پراخې‌هر‌اړئـوالتيا‌وښودله‌او‌په‌دې‌اړوند‌ېته‌لــښو‌ېپـانگليس‌جگړې‌‌-کلونو‌ترمنځ‌د‌افغان‌

‌ ‌بيا ‌خپلو‌پـلـټـنو‌او‌څـئلاس‌لاندې‌ونيولې؛ ‌په‌همدغـېـې‌د ‌ـړنو‌پايلو‌ته ‌نامـۀ ‌کتاب‌کې‌په‌زښت‌په‌زړۀ پورې‌ډول‌ۀ

 غبرگون‌ورکړ،‌نفتولا‌خالفين‌خپل‌دا‌کتاب‌د‌ستاينې‌تر‌کچې‌ليکلی‌دی.‌‌

ړې‌څخه‌فلم‌جوړ‌شي‌د‌پوهاند‌ډاکټر‌زکريا‌له‌انگليس‌له‌لومړۍ‌جگ‌-زما‌په‌اند‌که‌کله‌هم‌وغوښتل‌شي‌چې‌د‌افغان‌‌

له‌‌(د‌جگلـدک‌د‌غچ‌اخيستونکو)او‌هم‌د‌نفتولا‌خالفين‌‌«(ـيئپه‌افغانستان‌کې‌لومړني‌امريکا»اثر‌)افغان‌شهزاده‌او‌زه‌

و‌فلم‌سناريو‌مخکې‌له‌مخکې‌ددغو‌دوو‌پياوړ‌ۀـږي.‌کولی‌شم‌ووايم‌چې‌د‌همداسې‌يوېموندل‌کـۀ‌اثر‌پورته‌بل‌اثر‌نـ

‌يوازې‌يو ‌ده ‌چمتو ‌پلوه ‌له ‌‌ۀليکوالانو ‌قوې‌څخه ‌چې‌له ‌ده ‌اړتيا ‌ته ‌ډايرکټر ‌ئماهر ‌ته ‌راـې‌فعل ‌افغان ‌د ‌-واړوي‌او

 انگليس‌د‌لومړۍ‌جگړې‌د‌ډگر‌د‌اتلانو‌برياوو‌او‌ناکاميو‌ته‌يوه‌تانده‌ساه‌ورکاندي.‌
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‌دغه‌په‌زړ ‌ما ‌تر‌پايه‌ولوست‌او‌په‌ځينو‌ځاۀ ‌ته‌د‌پوښتـنې‌وړ‌ول‌خپل‌پورې‌تأريخي‌داستان‌له‌سره يونو‌کې‌چې‌ما

وړانديزونه‌مې‌د‌پوهاند‌صاحب‌حضور‌ته‌وړاندې‌کړل‌او‌هغوی‌هم‌په‌ورين‌تندي‌ومنل‌او‌د‌انگليسي،‌پښتو‌او‌دري‌

 ـې‌اړين‌سمونونه‌راوستل.ئپه‌متنونو‌کې‌

‌ده‌چې‌د‌داستان‌ليکوال‌نۀ‌هغه‌څـ‌ ‌په‌انـد‌لږ‌ښکاري‌دا دي‌ويلي‌چې‌د‌داستان‌له‌ۀ‌ـچې‌د‌کتاب‌په‌سريـزې‌کې‌زما

ـې‌دي‌له‌افغانستان‌سره‌د‌امريکا‌د‌دوستۍ‌او‌همکارۍ‌د‌ټينگښت‌په‌موخې‌ئوه؟‌آيا‌غوښتـي‌ۀ‌ـې‌موخه‌څـئليکلو‌څخه‌

يو‌شمير‌سوابق‌وپلټي‌او‌څرگنده‌کړي‌چې‌گڼې‌افغانان‌له‌پخوا‌هم‌د‌امريکا‌له‌مرستو‌برخمن‌ول‌او‌د‌امريکا‌د‌پرگنو‌

‌ ‌ته ‌کښـئمخې ‌ـږېـې ‌يا ‌او ‌راواړوي ‌پاملرنه ‌پرگنو ‌د ‌افغانستان ‌د ‌ته ‌مرستو ‌امريکا ‌د ‌او ‌موخه‌ئدي، ‌بله ‌کومه ـې

‌.ۀـدېکار‌کـ‌ۀـدرلودله؟‌هر‌گوره،‌که‌ليکوال‌خپلـه‌موخه‌ليکلې‌وای‌نو‌ښ

‌کې‌لا‌برياوې‌غواړم.‌ۀـښاغلي‌پوهاند‌بشير‌زکريا‌ته‌په‌ژوندان

‌

 پای

 يکاندید اکادمیسین سیستان

 ۱/۱۱۸۸/ ۱۱نبرگ سویدن ـگوت
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‌يوڅوخبري

ښاغلي‌رحمت‌آريا‌په‌پياوړي‌‌د‌په‌لاس‌په‌انگرېزي‌ژبه‌ليکل‌سوی‌او‌زکريااحمد‌بشير‌ډاکټر‌ښاغلي‌پوهاند‌چي‌د‌اثر‌دا

‌انگليس‌د‌ئې‌د‌تاريخي‌داستان‌دئ‌چي‌مرکزي‌کرکټر‌ژباړل‌سوی‌دئ،‌يو‌پښتو‌قلم‌په‌دري‌او لومړۍ‌جگړې‌‌افغان‌ــ

‌‌اتل‌وزيرمحمد ‌‌۰۴۰۱)اکبرخان ‌غازي‌وزير‌محمد‌(ع۰۴۲۱ــ ‌زوی‌وو.‌‌دوست‌محمد‌امير‌اکبرخان‌د‌دئ. خان‌دوهم

‌کورنۍ‌کي‌ئې‌ــور‌ئـم ‌نومېدله‌چي‌پخپله ‌او‌(بي‌بي‌خجو)ې‌بي‌بي‌خديجه ‌خپل‌توريالي‌زوی‌غازي‌وزيرمحمد‌بلله ‌د

حاجي‌رحمت‌الله‌خان‌باميزي‌لور‌او‌‌وره‌وه.‌بي‌بي‌خديجه‌دپه‌نامه‌مشه‌(وزير‌مادر ‌‌)‌اکبرخان‌له‌اسيته‌په‌اولس‌کي‌د

‌خان‌لمسۍ‌وه.‌حاجي‌دريا‌د

‌کي‌د‌بارکزو‌د‌د ‌ټوله‌دوره ‌لړ‌کي‌د‌نورو‌ملي‌افغاني‌شخصيتو‌واکمنۍ‌په هغه‌د‌وراره‌‌خان‌او‌د‌اکبر‌وزيرمحمد‌په

‌وزير‌ملي‌اتلانو‌ايوب‌خان‌نومونه‌د‌غازي‌محمد ‌ثبت‌دي. اکبرخان‌هغه‌وياړلی‌اتل‌دئ‌چي‌پخپل‌ژوند‌‌محمد‌په‌توگه

ناجي‌په‌سترگه‌کتل‌او‌تر‌شهادت‌وروسته‌خو‌ئې‌نوم‌سمدستي‌اولسي‌ادبياتو‌ته‌لاهم‌لار‌‌د‌کي‌لاهم‌خلکو‌ورته‌دهيواد

‌:ئې‌په‌ياد‌لنډۍ‌وويلې‌‌وموندله.‌ښځمنو

‌اکبرخان‌غازي‌په‌توره‌د

‌وطن‌رڼاسو‌دښمنان‌په‌ماتي‌ځينه‌

نتيجه‌وه‌چي‌په‌‌اکبرخان‌دهغو‌قهرمانيو‌وزير‌وو،‌بلکي‌د‌ۀـوی‌هسي‌يوعاطفي‌او‌احساساتي‌عمل‌ناولسونو‌دغه‌درنا‌د

‌کندهار۰۴۱۲ ‌انگرېزي‌لښکر‌سدوزي‌شاه‌شجاع‌د‌په‌جگړه‌کي‌د‌ع‌کال‌ئې‌د ‌‌بدرگه ‌په ‌ع‌کال‌د‌۰۴۱۱په‌مقابل‌کي،

‌تاريخي‌غزا‌جمرود ‌د‌کي‌د‌په ‌سره ‌تن‌جگړې‌پر‌مهال‌او‌هري‌سنگهـ مکناټن‌د‌‌ع‌کال‌په‌کابل‌کي‌د‌۰۴۲۰په‌تن‌په

‌پروخت‌ښوولي‌وې.‌وژلو

‌د ‌د‌ختيځوال ‌قهرمانۍ ‌او‌خپلواتلانو ‌مډالونه ‌هغه ‌ښادنامې ‌او ‌جنگنامې ‌ ‌ستايي. ‌سره ‌ويلو ‌په ‌چي‌‌جنگنامو ‌دي جوغې

ښادنامو‌‌منظومونورو‌پراخو‌‌ته‌ډالۍ‌کوي.‌غازي‌اکبرخان‌هم‌په‌دغو‌ډاليو‌نازول‌سوی‌وو‌او‌د‌اولسونه‌ئې‌خپلو‌اتلانو

دئ‌چي‌په‌نظم‌کښل‌سوی‌‌اثر‌کي‌يومعتبر‌په‌تاريخي‌آثارو‌ـوادېد‌هـضخيمه‌اکبرنامه‌زموږ‌‌کشميري‌حميد‌پرڅنگ‌ئې‌د

شهادت‌‌غازي‌اکبر‌خان‌تر‌دغي‌اکبرنامې‌منظومه‌پښتو‌ژباړه‌د‌.‌د‌خوشالۍ‌خبره‌ده‌چي‌د(ع‌۰۴۲۱=هـ‌ق‌‌۰۴۱۱)دئ‌

‌تر‌په‌قلم‌بشپړه‌سوه‌او‌(ع۰۳۴۱ــ‌‌۰۴۳۱)‌جانان‌کاکړ‌ملا‌ښوونکي‌او‌شاعر‌قداريوه‌ح‌د‌کندهار‌کاله‌وروسته‌د‌(۰۱۱)

‌ډاکټر‌عبدالرؤف‌رفيقي‌په‌همت‌چاپ‌سوه.‌اوږده‌انتظار‌وروسته‌درې‌کاله‌پخوا‌د

‌داده‌چي‌دافغانستان‌دملي‌وياړونو‌يو‌د ‌بيا هيواد‌له‌خپل‌پلرني‌‌زکريااحمد‌‌بشير‌ډاکټر‌بل‌مدافع‌پوهاند‌لاخوشالۍ‌خبره

ريخي‌داستان‌کي‌په‌انگرېزي،‌دري‌او‌پښتو‌ژبو‌خپروي.‌أت‌ۀدغه‌ملي‌اتل‌کارنامې‌په‌يو‌څخه‌په‌زرو‌کيلومتره‌ليري‌د

‌ ‌جوسياهرلان ‌امريکايي ‌چي ‌ده ‌ولاړه ‌ياداښتو ‌پرهغو ‌اندازې ‌ترزياتي ‌محتوا ‌داستان ‌‌۰۱۳۳)ددې ‌پرې‌‌(ع۰۴۱۰ــ راته

‌دالبته‌پوهاند‌صاحب‌په‌دې‌داستان‌ک‌ايښي‌دي. ځينو‌نورو‌معتبرو‌کورنيو‌اوبهرنيو‌آثارو‌‌ي‌دهرلان‌پر‌ياداښتوسربېره

‌حوالې‌هم‌لري.

‌د ‌ددې‌داستان ‌کي ‌داسي‌حال ‌په ‌پوهاند‌زه ‌مبارکي ‌نوموړی‌د‌بشيرزکريا‌ليکلو ‌چي ‌ورکوم ‌له‌‌ته ‌ناروغۍ يوې‌سختي

‌بستردئ. ‌کي ‌روغتون ‌په ‌د‌اسيته ‌راز ‌دغه ‌کړي. ‌برخه ‌شفاپه ‌عاجله ‌دې ‌او‌پاک‌خدای ‌دري ژباړونکي‌‌پښتو‌داستان

‌زړه‌له‌کومي‌مبارکي‌وايم‌.له‌خدايه‌غواړم‌چي‌قلم‌ئې‌د‌بشپړولو‌له‌بابته‌د‌د‌کار‌ۀـدران‌ۀـته‌هم‌ددغ‌ښاغلي‌رحمت‌آريا

‌تل‌په‌شان‌پياوړی‌واوسي.‌‌‌کي‌د‌نورو‌درنوآثارو‌په‌ليکلو‌اوژباړلو
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‌معصوم‌هوتک‌محمد

‌آشاواــ‌انټاريوــ‌کاناډا

‌ع۴۱۰۲داکتوبر‌مه‌‌۰۱
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 لیکوال سریزه د

 

ـړنو‌او‌پلـټـنـو‌په‌ترڅ‌کې‌مې‌ېـښې‌زما‌د‌شخصي‌کره‌کـتـنو‌انځور‌دی‌چې‌د‌خپلو‌څـېناول‌کې‌ډېـري‌رانغاړل‌شوې‌پـۀ‌په‌دغـ

‌دی‌چې‌نوموړې‌ ‌انځور ‌يادداشتونو ‌او ‌خاطراتو ‌د ‌کسانو ‌هغو ‌او ‌عيني‌شهودو ‌هغو ‌د ‌هم ‌خپلو‌‌ـېئ‌ـښـېېپـموندلي‌دي‌او په

ـښـو‌بيا‌پنځونه‌ده‌چې‌تأريخ‌ليکونکو‌د‌ېـښـې‌په‌حقيقت‌کې‌د‌هغو‌پـېيادداشت‌ليکنو‌کې‌ثبت‌کړي‌دي.‌ددې‌ناول‌پاتې‌نورې‌پـ

ـوالتياوو‌پر‌بنسټ‌له‌تأليف‌او‌ژباړې‌وروسته‌پنځولې‌دي.‌ددې‌تر‌څنگ‌بايد‌وويل‌شي‌چې‌د‌ېخپلو‌فرهنگي‌غوښـتـنو‌او‌ملي‌لـ

‌ـږدېدلي‌دي.ېړۍ‌د‌معرفت‌لمنه‌له‌هغو‌رواياتو‌ډکه‌ده‌چې‌سينه‌په‌سينه‌او‌نسل‌په‌نسل‌يو‌بل‌ته‌لـختيځې‌ن

ـښـې‌په‌خپلو‌خاطراتو‌کې‌ثبت‌کړي‌دي‌لکه‌ېانگليس‌د‌لومړۍ‌جگړې‌ډېـرۍ‌پـ‌-ـرنگيو‌ليکوالانو‌د‌افغان‌ېـږئ‌چې‌پـېتاسو‌پوهـ

2سيل‌لـيـډي»چې‌د‌‌1ـرمن‌فلورنشا‌سيلېـرنگۍ،‌مـېنامتو‌پـ
ـژندل‌شوې‌او‌د‌تورن‌جنرال‌سر‌رابرت‌هينري‌ېپه‌لنډون‌پـۀ‌په‌نامـ‌«

هغه‌‌4ماندينه‌وه؛‌لـيـډي‌سيل‌د‌خپلو‌خاطراتو‌ډېـرۍ‌برخه‌د‌خپلو‌ورځنيو‌خاطراتو‌په‌کتابچې‌کې‌ليکلي‌دي.‌او‌يا‌موهن‌لال‌3سيل

‌پـ‌ـېئلومړنی‌نامتو‌هندی‌وو‌چې‌خپلې‌زده‌کړې‌ ـرنگي‌استخباراتو‌د‌مأمور‌سر‌الکسندر‌ېپه‌انگليسي‌ژبې‌بشپړې‌کړې‌او‌د

کتاب‌کې‌‌ۀـې‌په‌يوئدی‌چې‌د‌خپلو‌خاطراتو‌ټولگه‌‌«جاسوس»ـرنگی‌ځری‌ېمنشي‌وو،‌نوموړی‌هماغه‌په‌خټه‌هندی‌پـ‌5برنس

ډ‌6ـې‌د‌انگلستان‌ملکې‌عليا‌حضرتېئوليکله‌او‌کتاب‌ ‌-ـرنگی‌دی‌چې‌د‌افغان‌ېيو‌بل‌پـ‌7پاټـنـجـر‌ته‌په‌وياړ‌ډالۍ‌کړ.‌ډگرمن‌الدر 

‌ ‌پاټـنـجر‌خاطرات‌د ‌د ‌کتنې‌او‌خاطرات‌وليکل. ‌د‌خپلو‌سترگو‌ليدلی‌حال، ‌لوبولو، ‌»انگليس‌په‌لومړۍ‌جگړې‌کې‌د‌ونډې‌په

8پتريک‌او‌مکروري
ورور‌کړوسيان‌ډ‌پاټـنجر‌د‌‌‌د‌وروڼو‌له‌پلوه‌په‌بې‌پَرې‌ډول‌چاپ‌شول،‌دا‌دواړه‌د‌ډگرمن‌الډرۀ‌او‌د‌هغـ‌«

وموندله‌ کې‌10ـښـو‌شرحه‌په‌ليسترشايرېز‌کلونو‌د‌جگړو‌د‌پـ‌‌۰۴۲۲-۰۴۱۳د‌‌9ز‌کال‌کې‌جيورج‌مکدونالډ‌فريزر۰۳۱۱دي.‌په‌

11فلشمن‌پـيـپرز»انگليس‌سيلاني‌د‌خاطراتو‌په‌دفتر‌کې‌ثبت‌او‌د‌‌ۀچې‌د‌يو
ۀ‌ـږي.‌خو‌په‌ټولو‌کې‌په‌زړېـژندل‌کـېپــۀ‌په‌نامـ‌«

                                                           

1
 - Florentia Sale 

2
 - Lady Sale 

3
 - Major General Sir Robert Henry Sale 

4
 - Mohan Lal 

5
 - Sir Alexander Burnes 

6
 - Her Majesty Queen of England 

7
 - Brigadier Eldred Pottinger 

8
 - Patrick Macrory 

9
 - George MacDonald Fraser 

10
 -‌Leicestershireژ‌‌–وچې‌کې‌راگير‌د‌انگلستان‌يو‌ښارگوټی‌دی‌ۀ‌:‌پـ‌‌

11
 - Flashman Papers 



‌ص  

 

1جوسيا‌هرلان»امريکا‌د‌پنسلوانيا‌له‌ايالته‌د‌‌پورې‌دا‌ده‌چې‌د
امريکايي‌هم‌له‌ځانه‌يو‌کتاب‌پرې‌ايښی‌دی‌چې‌له‌‌ۀيو‌ۀـنامپه‌‌«

‌په‌يوه‌ډاډمنه‌ژبه‌وړاندې‌کوي؛‌دغه‌يادداشتونه‌د‌ېپـ 2بن‌مکنتاير»ـښـو‌څخه‌د‌خپلو‌سترگو‌د‌ليدلي‌حال‌شرحه،
‌ۀيوۀ‌په‌نامـ‌«

‌يو ‌د ‌بڼې‌‌ۀليکوال‌سمبال‌او ‌ئکتابگوټي‌په ‌کړل. ‌ـې‌خپاره ‌جوختله ‌دغـ‌دې‌سره ‌په ‌ناول‌کې‌نـۀ ‌کشميري،‌ۀ ‌افغان، يوازې‌د

شهزادگي‌پورې‌اړوند‌هغه‌شفاهي‌افسانې‌او‌داستانونه‌هم‌ۀ‌پاکستاني‌او‌هندي‌ليکوالانو‌تأريخي‌ليکنې‌رانغاړل‌شوي‌بلکه‌په‌دغـ

‌‌گرځي.‌‌ۀ‌خولـپه‌ۀ‌ـو‌په‌منځ‌کې‌خولـېراټول‌شوي‌چې‌د‌افغان‌کورنـ

ـښـو‌د‌لـړۍ‌غټې‌ېز‌کلونو‌د‌پـ‌‌۰۴۲۴-۰۴۱۳تأريخي‌ناول‌په‌لړ‌کې‌هڅه‌شوې‌چې‌د‌ۀ‌په‌پای‌کې‌د‌يادونې‌وړ‌بولم‌چې‌د‌همدغـ

برخې‌تر‌شوني‌کچې‌په‌داستاني‌ژبې‌په‌ځـيـر‌وپنځول‌شي.‌يو‌شمير‌کرکترونو‌ته‌داستاني‌نومونه‌غوره‌شوي‌خو‌پاتې‌نور‌تأريخي‌

تأريخي‌اصليت‌ساتل‌شوي‌دي.‌د‌اشخاصو‌نومونه‌تر‌شوني‌کچې‌له‌خپل‌رښتوني‌تأريخ‌سره‌په‌همغږۍ‌ۀ‌په‌خپل‌هماغـ‌نومونه‌دقيقا ‌

کې‌له‌کمښت‌و‌زيادښت‌پرته‌ساتل‌شوي‌او‌يو‌شمير‌نومونو‌ته‌لنډيز‌غوره‌شوی‌دی؛‌په‌دې‌توگې‌يوازې‌څو‌نومونه‌دي‌چې‌ځانته‌

کې‌خپلې‌سرچـينې‌او‌اخځونه‌ياد‌کړي‌دي.‌ليکوال‌د‌هغو‌نومونو،‌سيمو‌او‌يا‌ځانگړو‌‌داستاني‌بڼه‌راخپلوي.‌ليکوال‌د‌کتاب‌په‌پای

‌ـښـو‌کې‌ښکيل‌ول.ېدی‌چې‌په‌وړوکو‌پـۀ‌کره‌والي‌مدعی‌نـ‌-کسانو‌د‌نومونو‌د‌سموالي‌

‌

‌

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           

1
 - Josiah Harlan 

2
 - Ben Macintyre 
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‌51تر 51 له‌:د‌پاڼو‌شميره

 german.de-maqalat@afghan  ئټینگه کړله موږ سره اړیکه  ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه درافغان جرمن آنلاین 

‌ئهیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : يادونه

 

 لومړی څپرکی

‌ ‌مياشتې‌يو‌لمرين‌سهار‌وو‌چې‌د ‌فبروري‌د ‌کښـتـ‌ـیئبمبـد ‌بـېبندر‌د ‌لنگر‌ځای‌کې‌له ـړۍ‌څخه‌راکوز‌او‌ېـو‌په

ـدلم؛‌له‌دُغو‌دفترونو‌سره‌د‌خپلې‌ېد‌دفترونو‌پر‌لور‌وخوځـ‌«‌گارنيزيون»‌ـغ‌د‌ختيځ‌هند‌د‌کمپنۍ‌د‌لښکرکوټ‌ېنـ

‌دغـ ‌وم. ‌راۀ‌مخکنۍ‌کتـنې‌په‌ترڅ‌کې‌آشنا ‌اقليم‌له‌تر‌ټولو‌ښکلي‌فصل‌سره‌سمون‌ځای‌ته‌زما تگ‌د‌هندوستان‌د

ل‌دواړه‌د‌زغم‌تر‌کچې‌ښـ-خوړ،‌ځکه‌چې‌تودوخه‌او‌لنده مياشت‌کټ‌مټ‌زموږ‌د‌‌«مې»ول.‌په‌هندوستان‌کې‌د‌ۀ‌بَ

‌خوښـ ‌شان‌د ‌خوښـېکالـهـيندارې‌په ‌د ‌خلکو ‌هر‌گوټ‌ته‌چې‌گورې‌د ‌مياشت‌ده. ‌وراگانو ‌د دونو ‌وَ ‌د ‌او ‌لوړ‌ېـو ـو

ـو‌د‌غږونو‌شور،‌د‌ډهلونو‌درَزهار‌او‌ېـلـېد‌چنچڼو‌د‌شخول‌په‌شان‌خپاره‌دي،‌هر‌لور‌ته‌چې‌گورې‌د‌شپـ‌غږونه

‌ولولې‌اوريدل‌کـ ‌تڼـتـناوې‌او ‌وراگانو ‌بدرگه ‌ډوبو ‌خوشاليو‌کې‌د ‌په ‌درَب‌او ‌ټنگ‌ټکور‌کړنگ‌او ـږي‌چې‌په‌ېد

دونو‌کې‌د‌ناويانو‌ډولۍ‌گانې‌په‌خوښـۍ‌او‌خوشالۍ‌خپلو‌کورو نو‌ته‌رسوي.‌له‌دې‌گرمسيره‌ښاره‌زما‌وروستۍ‌وَ

څخه‌چين‌ته‌او‌‌15ز.‌لسيزي‌په‌نيماييو‌کې‌ختيځ‌ته‌زما‌د‌لومړي‌سفر‌په‌ترڅ‌کې‌وه‌چې‌له‌کانتون۰۴۱۱ليدنه،‌د‌

 ي‌ښارونو‌ته‌لاړم.‌‌ـئو‌بمبـا‌ېکلکتځايه‌هندوستان‌ته‌د‌ۀ‌له‌هغـ

سره‌آشنا‌‌16ې‌د‌پوځي‌لښکر‌له‌جراح،‌ډاکټر‌ويليم‌کارډيوي‌ته‌زما‌د‌وروستي‌سفر‌په‌لړ‌کې‌ول‌چې‌د‌برتانيـئبمبـ

‌همغږي ‌سره ‌موخو ‌له ‌زما ‌پـ‌سوم؛ ‌ډېـره ‌راباندې ‌کارډيو ‌لښکرکوټ‌ېډاکټر ‌مرکزي ‌د ‌چې ‌کلـه ‌درلودله. ـرزوينه

ـې‌د‌ئڅخه‌‌«پايپ»ـرنگي‌افسر‌چې‌له‌گرځندې‌نلۍ‌ېتريو‌مخي‌ستړي‌ستومانه‌پـ‌ۀـدم،‌يوېته‌ورسـ‌(کلنيک)کتنځي‌

ته‌تللی‌دی‌او‌پوه‌سه‌چې‌ۀ‌تنباکو‌لوگی‌خوت‌راته‌وويل‌:‌ډاکټر‌نيم‌ساعت‌مخکې‌په‌خپلې‌يوې‌آسه‌بگۍ‌کې‌کالـ

‌برتانوي‌غږ‌چې‌تراخه‌ژبه‌ورسره‌ۀ‌ـې‌له‌ښاره‌دباندې‌دی‌نو.‌نوموړي‌افسر‌په‌خپل‌هماغـئکور‌خو‌ آمرانه‌آشنا

 بدرگه‌وه،‌وويل:‌‌

ـږده‌او‌ېخپل‌کاغذونه‌دې‌د‌ډاکټر‌د‌کتنځي‌د‌دروازې‌تر‌څنگ‌ځړېـدلي‌بکس‌کې‌کښـ‌که‌غواړې‌ډاکټر‌ووينې‌نو‌"

 "ـغ‌او‌په‌تراټ‌راسه.ېسبا‌له‌غرمې‌مخکې‌ورته‌نـ

په‌مرکز‌د‌ختيځ‌هند‌د‌کمپنۍ‌د‌توپخانې‌په‌فرقې‌کې‌نومليکنه‌وکړه‌او‌‌«قوماندې»په‌سبا‌ورځ‌مې‌د‌پخوانۍ‌بولنې‌

پر‌ځای‌کولو‌او‌هم‌د‌يونيفورم‌له‌تر‌لاسه‌کولو‌وروسته‌د‌ډاکټر‌دروازه‌ورو‌‌په‌خپلې‌بنگلې‌کې‌د‌کاليو‌له‌ځای

:‌ ‌وويل ‌ژبې ‌خوږې ‌په ‌خو ‌غږ ‌لوړ ‌په ‌ډاکټر ‌راځئ.‌"وټکوله، ‌ياست؟... ‌ورو‌‌"څوک ‌مې ‌دروازه ‌لرونکي پرده

نج‌‌-ـغ‌د‌هغه‌د‌کارېخلاصه‌کړه‌او‌نـ انگړې‌سلامۍ‌ـري‌په‌شان‌مې‌په‌ځېمخې‌ته‌ودرېدم؛‌د‌انگليسي‌سرتـ‌«ميز»وَ

‌ ‌براين‌فـيـټـځ‌جرلـډ‌"وويل‌: ‌نـ17صاحبه! ‌اوسم؛ ‌ياد ‌په ‌مو ‌به ‌زه ‌من‌يم ‌هيله ‌پوځي‌طب‌افسر. ‌د ‌کاله‌ې، ـږدې‌دوه

ته‌لاړم‌او‌پروسږکال‌مې‌ۀ‌ته‌خپل‌کالـ‌18مخکې‌ستاسو‌اسيستانت‌وم.‌د‌ځانگړې‌رخصتۍ‌له‌کبله‌د‌پنسلوانيا‌چسټـر

                                                           

15
 - Canton 

16
 - Dr. William Cardew 

17
 - Brian Fitzgerald 

18
 - Chester, Pennsylvania 
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 german.de-maqalat@afghan  ئله موږ سره اړیکه ټینگه کړ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه درافغان جرمن آنلاین 

‌ئخپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـ هیله من یو، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : يادونه

 

‌برما ‌بـ‌19د ‌پرون ‌همدا ‌صاحبه! ‌وکړ. ‌هم ‌چوپـړ ‌کې ‌کمپاين ‌لاندې‌ېپه ‌لارښونې ‌تر ‌ستاسو ‌چې ‌شوم ‌راستون ـرته

‌ډ‌غږ‌وويل‌:‌‌ډ‌چوپـړ‌تر‌سره‌کړم.‌ډاکټر‌په‌خپل‌آکسفورډي‌گړدود،‌په‌

‌ډېـر‌ښـ ‌ښـۀ ‌زويه. ‌لرمۀ ‌ياد ‌ستا‌دې‌په ‌وينم. ‌چمتو ‌لپاره ‌چوپړ ‌دې‌د ‌سلطنت‌ته ‌او ‌چې‌خوشالـه ‌خوښ‌يم ‌گرانه.

پاڼې‌مې‌ولوستلې.‌وينم‌چې‌په‌کلکتې‌کې‌دې‌خپل‌د‌طبابت‌فراغت‌ليک‌هم‌تر‌لاسه‌کړی‌دی.‌آفرين‌پر‌تا.‌کولی‌

شي‌زموږ‌د‌جراحي‌په‌کتنځي‌کې‌د‌مرستيال‌ډاکټـر‌په‌توگې‌خپلې‌دندې‌ته‌دوام‌ورکړې،‌که‌دې‌کوم‌شي‌ته‌اړتيا‌

 په‌څه‌حال‌کې‌وو؟‌‌‌20ان‌او‌ورور‌دې‌ريچرډلرله،‌ما‌ورباندې‌خبر‌که.‌ښه‌نو،‌په‌پنسلوانيا‌کې‌ستا‌دوست

‌ ‌ټول‌دوستان‌مې‌ښـ‌"په‌ځواب‌کې‌مې‌وويل‌: ته‌ۀ‌ول‌او‌ورور‌مې‌ريچرډ‌هم‌له‌کلکتې‌څخه‌کالـۀ‌ښاغلی‌ډاکټر!

 "راستون‌شوی‌وو؛‌په‌پنسلوانيا‌کې‌د‌طب‌پوهنځي‌ته‌تللی‌دی،‌هغه‌هم‌هيله‌لري‌چې‌يوه‌ورځ‌جراح‌سي.

 "جراح‌سې.ۀ‌به‌هم‌له‌خيره‌سره‌يو‌ښـۀ‌کار‌کړی‌دی.‌تـۀ‌م‌ښـزويه‌!‌تا‌ه‌"ډاکټر‌کارډ:‌

:‌ ‌ځواب‌کې‌مې‌وويل ‌‌"په ‌دي‌چې‌هيله ‌څـه ‌هماغه ‌دا ‌صاحبه! ‌به‌ئهو ‌لارښونه ‌او ‌مرسته ‌ستاسو ‌خامخا ‌لرم، ـې

 "راسره‌ملگرې‌وي.

ـږدې‌راتلونکي‌ېهو‌زويه،‌ورځه‌خپل‌کار‌ته‌دې،‌ځان‌سم‌چمتو‌که،‌ډېـره‌شوني‌ښکاري‌چې‌په‌نـ‌"ډاکټر‌کارډ‌:‌

‌د‌يو ي‌څخه‌د‌اندس‌د‌سيند‌پر‌لور‌ـئبمبـپوځي‌خوځښت‌په‌ترڅ‌کې‌له‌ۀ‌کې‌د‌سوداگريزې‌لارې‌د‌پرانيستلو‌لپاره

 "ـږو.ېوخوځـ

 ـښـندې‌هک‌پک‌تيا‌مې‌وپوښتل‌:ېپه‌هـ

کار‌دی!‌هيله‌من‌يم‌ستاسو‌په‌کنډک‌کې‌چوپړ‌وکم.‌خو‌اوس‌به‌ستاسو‌ۀ‌صاحبه!،‌رښتيا‌واياست؟‌دا‌خو‌خورا‌ښـ‌"

 "په‌اجازې‌خپل‌کار‌ته‌ستون‌سم.

ډاکټر‌کارډ‌په‌ځواب‌کې‌وويل‌:‌زويه!‌په‌ياد‌دې‌اوسه‌چې‌د‌اندس‌پر‌لور‌د‌خوځښت‌خبره‌يوازې‌گنگوسه‌ده‌او‌

 دا‌خبره‌درسره‌پټه‌وساته.درته‌ټينگه‌سپارښتنه‌کوم‌چې‌

 "صاحبه!‌کولای‌شئ‌پر‌ما‌ډاډ‌وکړئ،‌ستاسو‌له‌ډاډ‌څخه‌منندوی‌يم.‌"له‌ځـنډ‌پرته‌مې‌ځواب‌ورکړ:

‌بوټانو‌ ‌او‌له ‌پښه‌مې‌ښه‌کلکه‌پر‌ځمکې‌ووهله ‌پرتلې‌لا‌ټينگه‌سلامي‌وکړه، ‌په ‌ځل‌مې‌د‌مخکيني‌پوځي‌سلام دا

له‌دفتره‌په‌پوځي‌تراټ‌ووتلم.‌ددې‌خبر‌په‌اورېدلو‌خوښ‌وم‌‌ـېئمې‌ښه‌ټينگ‌کړس‌وايست‌او‌په‌موسکو‌شونډو‌

ـبې‌يوازې‌يو‌ېکې‌داسې‌شـۀ‌ـږم.‌په‌ژوندانـېاوږده‌سفر‌په‌ترڅ‌کې‌به‌د‌اندس‌د‌ستر‌سيند‌پر‌لور‌وخوځـۀ‌چې‌د‌يو

و‌خوبونو‌خبر‌په‌اورېدلو‌په‌خپلو‌جامو‌کې‌نه‌ځاييدم‌او‌دا‌مې‌د‌خپلو‌هيلو‌اۀ‌ځل‌لاس‌ته‌راځي.‌لنډه‌دا‌چې‌ددغـ

 ۀ.‌‌ـدلو‌يو‌څرک‌گاڼـېد‌رښتيا‌کـ
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 - Burma 

20
 - Richard 
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څو‌مياشتې‌مې‌د‌ډاکټر‌کارډ‌د‌مرستيال‌ډاکټر‌په‌توگې‌پر‌له‌پسې‌کار‌وکړ.‌له‌ډاکټر‌کارډ‌سره‌د‌چوپړ‌په‌لومړي‌

‌څـ ‌پړاو‌کې‌مې‌هر‌هغه ‌مخې‌ول‌چې‌د‌ۀ ‌له ‌د‌طبي‌کتابونو ‌ورور‌ريچرډ ‌د ‌کړي‌ول‌زما ‌طبابت‌کې‌زده چې‌په

‌ې‌مې‌د‌کـښـتـۍ‌په‌منځ‌کې‌ويلي‌ول‌او‌هم‌کنتون،‌چين‌او‌هندوستان‌ته‌په‌سوداگريزو‌کښـتيوسمندري‌سفر‌په‌لړ‌ک

‌ټولگه‌ ‌يوه ‌تجربو ‌او ‌کتنو ‌بصري ‌د ‌مې ‌کې ‌ترڅ ‌په ‌درملنې ‌د ‌گانو ‌ماڼو ‌ناروغو ‌د ‌مهال ‌پر ‌يون ‌سمندري ‌د کې

‌کړې‌وه. ‌پلار‌په‌مرستې‌‌راغونډه ‌د ‌لومړنی‌سمندري‌سفر‌زما ‌څخه‌زما ‌فيلادلفيا ‌هغه‌مهال‌مې‌له راته‌جوړ‌شو،

ـل‌کړ.‌بايد‌ووايم‌چې‌د‌نورو‌ټولو‌سفرونو‌په‌پرتلې‌ېـړېـو‌کې‌د‌پلورنگ‌د‌مأمور‌په‌توگې‌کار‌پـېپه‌سوداگريزو‌بـ

‌  ‌‌‌مې‌ددغو‌سفرونو‌په‌لړ‌کې‌طبابت‌ډېـر‌زده‌کړ.

‌تـ ‌له ‌کالو ‌څو ‌ډېـرو‌طبي‌ېد ‌يوازې‌سر‌مې‌د ‌په ‌او ‌وړوکو‌جراحيو ‌د ‌تر‌لاسه‌ـرېدو‌وروسته ‌حل‌وړتيا ستونزو‌د

‌کتابونو‌ ‌خپلو ‌د ‌مې ‌به ‌سم ‌سره ‌ترږمۍ ‌ماښامي ‌له ‌کوله. ‌مرسته ‌ډېـره ‌راسره ‌کارډ ‌ډاکټر ‌کې ‌لارې ‌دې ‌په کړه؛

‌21ترڅنگ‌ولاړه‌تيلي‌لمپه‌بله‌کړه‌او‌د‌لمپې‌تر‌روڼا‌لاندې‌به‌مې‌د‌افلاطون،‌د‌پلوتارک‌تأريخ،‌د‌شکسپير،‌بيرک

‌پليني ‌د‌22او ‌او ‌لوستل ‌مې‌کاو‌کتابونه ‌به ‌تمرين ‌فرانسوۍ‌ژبو ‌يونانۍ‌او ‌و‌ۀلاتينې، ‌هند ‌مې‌د ‌ددې‌تر‌څنگ‌به .

‌لـ ‌او ‌تـَوښ ‌ډېـر ‌په ‌تواريخ ‌پلوتارکېچين ‌د ‌مې ‌مهال ‌پر ‌ليسې ‌د ‌ښوونځي ‌د ‌لوستل. ‌‌23ـوالتيا ‌د سکندر‌‌"کتاب

َـيـر پـ
24
ـُس‌" فـ ‌کوينتس‌کورتيس‌رُ ‌له‌همدې‌کبله‌ول‌چې‌د ‌‌25لوستی‌وو، ‌الکسندر‌ت‌"کتاب، 26أريخد

به‌مې‌تل‌له‌‌"

ـوالتيا،‌د‌الکسندر‌په‌شان،‌د‌نامتو‌کسانو‌له‌نومونو‌سره‌ېـې‌سي‌زما‌دغې‌توسندې‌لـئ.‌که‌رښتيا‌ۀځان‌سره‌گرځاو

‌بڼيالۍ‌ ‌توښناکې‌مينې‌يوه ‌د ‌پـ‌«رنگينه»زما ‌تنکۍ‌ځوانۍ‌د ‌د ‌کوله. ‌ډاگيزه ‌دلاويرېبرخه ‌مې‌د د‌‌27ـل‌پر‌مهال‌به

د‌لټون‌په‌موخې‌ودانگل،‌هلته‌به‌خوب‌او‌پريښاني‌دواړه‌لکه‌غبرگولې‌پرښتې‌‌سيند‌ښکلې‌غاړې‌ته‌د‌گوښي‌گوټ

ـستو‌گلورينو‌وزرونو‌به‌ ـې‌د‌ئـې‌سپورم‌کړم‌او‌د‌بڼيالې‌بوډۍ‌ټال‌په‌شان‌به‌ئراباندې‌زورَورې‌سوې،‌په‌خپلو‌پَ

‌يواېخپلو‌سپـ ‌بوتلم، ‌ناکرار‌ـڅلو‌ناليدلو‌هيلو‌په‌خوبونو‌کې‌ډوب‌يوې‌ناليدلې‌ناکتلې‌نړۍ‌ته زې‌يوې‌هيلې‌مې‌په

زړگي‌کې‌ټوپونه‌وهل‌چې‌کله‌به‌يوه‌ورځ‌د‌الکسندر‌په‌شان‌يو‌ستر‌سړی‌سم.‌کله‌کله‌به‌د‌امريکا‌د‌انقلاب‌او‌د‌

ـړۍ‌کې‌سپور‌سوم‌او‌دا‌هيله‌به‌مې‌به‌مې‌ېامريکا‌د‌نړۍ‌وال‌اساسي‌قانون‌په‌هکله‌د‌څپاندو‌فکرونو‌په‌خيالي‌بـ

‌په‌زړ ‌ېکې‌نڅـۀ ‌ـدله‌چې‌د ‌تومنه ‌اساسي‌قانون‌نړۍ‌واله ‌د ‌خپلواکۍ‌او‌‌"امريکا ‌او‌ژواک، ټولو‌انسانو‌ته‌د‌ژوند

‌ـرې‌گوټ‌پورې‌ورسوم.‌‌‌‌ېد‌آسيا‌تر‌ټولو‌لـ‌"ـدونکي‌حقوقېـلـېولسواکۍ‌نه‌بـ

                                                           

21
 -‌Burkeانگلستان‌کې‌مړ‌شوی‌دی.‌ۀ‌ز‌کال‌کې‌پـ۰۱۳۱ۀ‌ز‌کال‌کې‌زېـږېـدلی‌او‌پـ۰۱۴۳ۀ‌ـې‌ادموند‌بيرک‌دی‌چې‌پـئ:‌بشپـړ‌نوم‌‌

‌ژ‌-سياست‌کې‌د‌محافظه‌کارۍ‌پلار‌گڼل‌شوی‌دی.‌ۀ‌ور‌ټولنيز‌وياند‌وو.‌بيرک‌پـۀ‌سياستوال،‌د‌سياسي‌فلسفې‌تيوريسن‌او‌انديال‌او‌زړ

22
 - Pliny 

23
 - Plutarch 

24
 - The Age of Alexander 

25
 - Quintus Curtius Rufus 

26
 - The History of Alexander 

27
 - Delaware River 
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‌کـ ‌ويل ‌او ‌واخيست ‌زور ‌لا ‌گنگوسو ‌دغو ‌وروسته ‌مياشـتې ‌نـېڅو ‌چې ‌ـدل ‌د‌ۀ ‌به ‌لاره ‌سيند ‌د ‌اندس ‌د يوازې

‌د ‌لښکر‌‌سوداگرۍ ‌ستر ‌يو ‌باندې ‌افغانستان ‌پر ‌به ‌لپاره ‌لاسرسۍ ‌د ‌ته ‌افغانستان ‌بلکه ‌شي ‌پرانيستل ‌مخ ‌پر بهير

‌تر‌دې‌شـېتـ ‌د‌برتانيې‌د‌سترواکۍ‌يو‌لوی‌او‌پياوړی‌لښکر‌وو‌چې‌د‌برتانيې‌د‌لومړي‌ېـری‌وکړي. ـبې‌پورې‌دا

‌اکلند‌او‌د‌هندوستان‌د‌گورنر‌جنرال‌جلالتمآب‌ ‌د‌‌له‌28جيـورج‌ايـدنلارډ، ۀ‌په‌نامـ‌29لښکر‌"ستر‌"د‌‌"اندس‌"پلوه

ـدل‌چې‌دا‌ستر‌لښکر‌ېـدله‌او‌ويل‌کـېنومول‌شوی‌وو.‌له‌دې‌گنگوسې‌سره‌بله‌غبرگه‌گنگوسه‌هم‌غوږ‌تر‌غوږه‌کـ

ـږي‌چې‌د‌برتانوي‌ېبه‌د‌افغانستان‌د‌نيواک‌تر‌څنگ‌د‌تزاري‌روسيې‌او‌د‌فارس‌د‌ټلوالې‌پر‌وړاندې‌ځکه‌وجنگـ

‌په ‌وباسي. ‌گواښ‌جرړې ‌د ‌ټلوالې ‌ددې ‌وړاندې ‌پر ‌کې‌‌هند ‌کرښو ‌خپلو ‌په ‌ستراتيژۍ ‌دې ‌شوې ‌پنځول ‌کې لندن

‌‌‌وړاندوينه‌کړې‌وه‌چې‌دا‌به‌په‌راتلونکو‌سلو‌کلونو‌کې‌په‌هندوستان‌کې‌د‌برتانيې‌ځواک‌ټينگ‌او‌ډاډمن‌کړي.‌

پ زه‌چې‌د‌پنسلوانيا‌د‌نيولين‌له‌ټـاون‌ش 
ز‌کال‌کې‌د‌امريکا‌د‌۰۱۱۱مې‌په‌ۀ‌ي‌وم‌او‌غور‌نيکــئامـريکاڅخه‌يو‌‌30

‌ا ‌په ‌مې ‌پلار ‌او ‌کې ‌جگړې ‌لومړۍ ‌په ‌ونډه‌‌۰۴۰۴ستقلال ‌کې ‌جگړې ‌دويمې ‌په ‌استقلال ‌د ‌امريکا ‌د ‌کې ‌کال ز

له‌ۀ‌ـڅ‌مې‌له‌داسې‌بيحد‌و‌حصره‌امپرياليزم‌او‌د‌هغـېاخيستې‌وه‌او‌دواړه‌جگړې‌د‌برتانويانو‌پر‌وړاندې‌وې‌هـ

ـښنده‌احساس‌په‌دغو‌ېدغه‌هـ‌31سر‌جان‌کالوينـرنگي‌افېدرلودله.‌نامتو‌پـۀ‌ځانغوښتنې‌سره‌همغږي‌او‌همفکري‌نـ

‌بيان‌کړی‌دی‌: ‌ليدلې،‌‌"ټکيو ‌ده ‌سترواکي‌نه ‌داسې‌لويه ‌شان‌بله ‌امپراتورۍ‌په ‌د ‌برتانوي‌هند ‌د نړۍ‌لا‌تر‌اوسه

ـڅ‌‌پای‌نه‌ېهـ‌ـږدې‌سل‌کاله‌مخکې‌په‌ختيځ‌کې‌خپره‌کړي‌نورېـې‌نـئخو‌داسې‌ښکاري‌هغې‌ماجرا‌چې‌خپله‌لمنه‌

 "لري.

‌پای ‌‌په ‌د ‌پوځي‌۰۴۱۴کې ‌سلگونو ‌په ‌برتانيې ‌د ‌کې ‌هندوستان ‌ټول ‌په ‌چې ‌ول ‌سم ‌راتگ‌سره ‌له ‌دوبي ‌د ‌کال ز

‌پـ ‌لړۍ ‌سبمالتيا ‌او ‌تابيا ‌د ‌پوځي‌خوځښت‌لپاره ‌د ‌کې ‌لښکرکوټونو ‌او ‌ېکمپونو ‌ ‌سوه. ‌تر‌»ـل ‌برتاينې ‌د افغانستان

‌ښـ‌«قيموميت‌لاندې ‌لښکري‌خوځښت‌خپلې‌چارې‌په ‌هندېډول‌پـۀ ‌په ‌سرتــل‌کړې. ـرو‌شمير‌يو‌ېوستان‌کې‌چې‌د

د‌‌32ـټـې‌لارډ‌اکلنډېز‌کال‌د‌سپتمبر‌د‌مياشتې‌په‌لسمې‌نـ۰۴۱۴سلو‌نوي‌زره‌وو،‌دوه‌سوه‌درو‌زرو‌ته‌لوړ‌سو.‌د‌

ته‌لارښوونه‌وکړه‌چې‌خپل‌ستر‌پوځي‌ځواک‌دې‌د‌افغانستان‌‌33خپل‌لښکر‌لوی‌درستيز‌تورن‌جنرال‌سرهنري‌فين

‌راوبول ‌لپاره ‌مارش ‌د ‌لور ‌کرنالپر ‌شمال ‌په ‌ډيلي ‌د ‌فين ‌جنرال ‌خو ‌کولو‌‌34ي. ‌غوره ‌له ‌کنډکونو ‌پوځي ‌د کې

ـرته‌انگلستان‌ته‌ستون‌شو.‌جنرال‌فين‌ېـې‌پښه‌سپکه‌او‌بـئوروسته‌له‌خپله‌کاره‌استعفی‌وکړه،‌د‌جگړې‌له‌ډگره‌

‌نـ ‌شونتيا ‌کولو ‌ترلاسه ‌د ‌بري ‌د ‌دې‌جگړې‌کې ‌په ‌سرۀ ‌گورنرجنرال ‌مهالي ‌لنډ ‌د ‌نوموړی َـف‌ليدله. تکـ چارلس‌م 

َـف‌ليکلي‌ول‌:‌سره‌چې‌په‌پام‌کې‌وه‌خپلـه‌دنده‌پرېږدي‌همغږی‌وو، تکـ ويره‌مې‌په‌دې‌کې‌ده‌چې‌‌"سرچارلس‌م 

                                                           

28
 - His Excellency George Eden, the First Earl of Auckland and the Governor-General of India 

29
 - grand “Army of Indus” 

30
 - Newlin Township, Pennsylvania 

31
 - John Colvin 

32
 - Lord Auckland 

33
 - Lt. General Sir Henry Fane 

34
 - Karnal 
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ـې‌له‌منگولو‌څخه‌د‌راوتنگ‌توان‌ئـڅکلـه‌به‌ېـل‌سو‌چې‌هـېـري‌او‌لاسوهنې‌په‌لومې‌کې‌راښکـېموږ‌به‌دداسې‌تـ

 ‌‌"ونه‌لرو...

‌بـ ‌په ‌اکلنډ ‌لارډ ‌ېگورنرجنرال ‌کينـئبمبــړې‌د ‌بولندوی‌سرجان ‌په‌‌35ي‌ځواکونو ‌سرلښکر ‌د ‌لښکر ‌ستر ‌اندس‌د د

‌سويلي‌لښکر ‌دا ‌لـېد‌سپرو‌سرتـ‌"له‌دغو‌ځواکونو‌جوړ‌وو‌:‌36توگې‌وټاگه. ـواوې‌ېـوا،‌د‌توپخانې‌دوې‌لـېـرو‌يوه

‌سرتـ ‌پـلـيـو ‌د ‌لـېاو ‌يوه َـلکېېـرو ‌مـ ‌د ‌څنگ ‌تر ‌ددې ‌سرتـ‌ـوا؛ ‌سپرو ‌آس ‌لـېد ‌يوه ‌ښامارېـرو ‌څلورم ‌چې ‌37ـوا

َـلکې‌د‌پلې‌لښکر‌يوه‌لـېنومـ ـوا‌هم‌ېـري‌او‌اووه‌لسمه‌لـېـدله،‌سلطنتي‌پلي‌سرتـېـوا‌نومـېـوا‌چې‌دويمه‌لـېـدله،‌د‌مـ

‌ليکو‌کې‌وه. ‌ليکو‌کې‌‌"ددې‌لښکر‌په ‌بنگال‌عسکري‌فرقې‌وې‌چې‌په ‌برخې‌کې‌د ‌لښکر‌په ‌د ‌شمال‌څخه ـې‌ئله

‌لـد ‌يوه ‌توپخانې ‌د :‌ ‌راتللې ‌ډلې ‌سرتـېغه ‌سپرو ‌د ‌سرتـېـوا، ‌پليو ‌د ‌او ‌په‌ېـرو ‌لښکر ‌د ‌ملکې ‌د ‌فرقې، ‌دوې ـرو

‌ ‌شلگرو ‌د ‌دارانو)استازيتوب ‌لـ‌(نيزه ‌سرتـېشپاړلسمه ‌پليو ‌د ‌لـېـوا، ‌ديارلسمه ‌دريمه‌ېـرو ‌گوزار ‌ضربتي ‌د ‌او ـوا

هندي‌)ـرو‌دوه‌غنډونه‌او‌د‌ېپکو‌وسلو‌سمبال‌د‌سپرو‌سرتــوا‌راتلله؛‌ددې‌لښکر‌اروپايي‌څانگې‌په‌ځان‌کې‌په‌سېلـ

 ‌‌‌‌‌‌د‌سپاهيانو‌د‌کمپنۍ‌دولس‌کنډکونه‌رانغاړل.‌‌(پلي‌لښکر

‌بـ ‌جنگي ‌برتانوي ‌سترو ‌د ‌وو ‌څخه ‌برخې ‌له ‌ځواک ‌سويلي ‌د ‌چې ‌ېموږ ‌چې ‌ملتيا ‌په ‌ډلې ‌يوې ‌د ‌۱۱۱۱ـړېو

توفاني‌او‌ۀ‌ناڅـۀ‌ـدلو.‌د‌هند‌په‌څـېپر‌لور‌وخوځـ‌«سواحلو»ـږدول‌د‌هندوستان‌د‌لويديزو‌کڅونو‌ېـې‌لـئـري‌ېسرتـ

ـدلو‌او‌بيا‌د‌ټاټا‌په‌ختيځ‌کې‌د‌اندس‌ېته‌ورسـ‌بحـيـرة‌الـعربـو‌سمندري‌يون‌وروسته‌ېڅپاند‌سمندر‌کې‌له‌دوو‌اونـ

ـړۍ‌له‌درو‌ېونومول‌شو.‌زموږ‌جنگي‌بـۀ‌بندري‌ښار‌وروسته‌د‌کراچۍ‌په‌نامـ‌38د‌سيند‌په‌دلتا‌ورگډ‌شوو،‌د‌ټهټه

ـړېو‌څخه‌جوړې‌شوې‌وي‌چې‌په‌بندر‌کې‌تر‌يوې‌اونۍ‌پورې‌د‌تابيا‌او‌بار‌تړلو‌لپاره‌دمه‌شوې‌او‌ېډلو‌جنگي‌بـ

‌لوري‌برخلاف‌وخوځـ ‌بهير‌د ‌څپانده ‌تورو‌اوبو‌د ‌د ‌ددې‌سيند ‌پاتې‌نور‌سرتـېبيا ‌بـ‌ـري‌چېېـدلې. ‌بدرگه ـړېـو‌ېله

‌راوخوځـ ‌پلي ‌کې ‌څنډو ‌په ‌غاړو ‌دواړو ‌د ‌سيند ‌د ‌پسې ‌موږ ‌په ‌ول ‌شوي ‌پلي ‌ېڅخه ‌ته ‌يون ‌خپل ‌او ‌دوام‌ئـدل ـې

ـږي‌چې‌د‌خپل‌تگلورې‌دوه‌په‌سلو‌کې‌لاره‌ېـلـېورکړ.‌د‌اندس‌سيند‌د‌تبت‌د‌لوړو‌څوکو‌له‌شمالي‌خولې‌څخه‌راپـ

‌پاتې‌ ‌او ‌کې ‌چين ‌چې‌‌۳۴په ‌کې‌لاره ‌سلو ‌کـېنـپه ‌مايله ‌زره ‌د‌ېـږدې‌دوه ‌زه ‌وهي. ‌مخ ‌پر ‌کې ‌هندوستان ـږي‌په

هم‌په‌کې‌وو.‌زموږ‌‌«امير‌البحر»ـړۍ‌کې‌وم‌چې‌د‌سمندري‌ځواکونو‌مشر‌ېتوپخانې‌له‌خپل‌کنډک‌سره‌په‌هغې‌بـ

و‌پنډ‌چغندر‌وزمه‌سور‌بخون‌مخ‌او‌گوربت‌وزمه‌چنگه‌پوزه‌درلودلـه،‌په‌تنه‌ستر‌ا‌«ـړۍ‌کپټانېد‌بـ»ـړۍ‌وال‌ېبـ

‌پر‌بارخوگانو‌ ‌ـې‌سرئسکاتلندی‌سړی‌وو، ‌ويښتان‌ځړ‌-ۀ ‌ـدل‌چې‌ددېنارنج‌وزمه‌څپاند ‌مخ‌او‌ۀ ‌بارخوگان، دواړه

اور‌غړاندې‌وهلې.‌کپټان‌ۀ‌ـې‌سرئـدلي‌ښامار‌ته‌ورته‌وو‌چې‌له‌خولې‌ېخښمـۀ‌ـې‌ور‌پټولـه،‌کټ‌مټ‌يوۀ‌ئان‌خولـ

لکي‌د‌سمندري‌ځواکونو‌د‌ماڼو‌گانو‌پ‌39مک‌کورډ او‌ښاغلی‌کپټان‌وو‌چې‌د‌اندس‌ۀ‌ه‌منځ‌کې‌تر‌ټولو‌تکړه،‌پود‌مَ

ـو‌د‌لارښوونې‌لپاره‌غوره‌شوی‌وو؛‌د‌هغه‌تر‌مخ‌ډېـرې‌ننگونې‌پرتې‌ېـړېد‌سيند‌پر‌لور‌زموږ‌د‌وړوکو‌جنگي‌بـ

                                                           

35
 - Sir John Keane 

36
 - southern army 

37
 - Queen’s cavalry, the 4

th
 Dragoon 

38
 - Thatta 

39
 - Captain McCord 
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‌برنس ‌الکسندر ‌چې ‌ځکه ‌دا ‌بـ‌40وې، ‌د ‌کې ‌دې‌سيند ‌کړې،‌ېپه ‌بشپړه ‌وه ‌نه ‌پلټنه ‌لومړنۍ ‌خپله ‌لپاره ‌چلولو ـړېـو

‌لاره‌ ‌پايه ‌تر ‌سره ‌کې‌له ‌دلتا ‌په ‌موږ ‌وم. ‌بدرگه ‌برنس‌سره ‌الکسندر ‌له ‌لړ‌کې‌زه ‌په ‌لومړني‌سفر ‌د ‌ته افغانستان

‌ددغو‌ناپـېووهلـه‌او‌په‌اوبو‌کې‌له‌څلور‌ورځني‌سفر‌وروسته‌خپل‌بل‌تمځي‌حيدر‌آباد‌ته‌ورسـ ـژندل‌شويو‌ېـدلو.

‌پلټل‌شويو‌اوبو‌د‌تگلوري‌په‌هرگام‌کې‌د‌اوبو‌توند .‌زموږ‌ۀـړۍ‌باندې‌يرغل‌کاوېو‌غړغړاندو‌څپو‌زموږ‌پر‌بـنا

،‌دم‌په‌دم‌خپل‌گړندوالی‌له‌لاسه‌ۀـې‌خوځښت‌کاوئـړۍ‌چې‌د‌لوړو‌ژورو‌ډک‌سيند‌د‌اوبو‌د‌تگلوري‌پر‌خلاف‌ېبـ

‌ورسـۀورکاو ‌ته ‌شکارپور ‌ښارگوټي ‌بل ‌چې ‌دا ‌لنډه ‌بـې، ‌او ‌واچاوېـدلو ‌لنگر ‌کې‌ۀـړېـو ‌ښارگوټي ‌په ‌شکارپور ‌د .

ـړېـو‌ډلې،‌شمال‌خوا‌ېهوساينې‌وروسته‌زموږ‌د‌بـۀ‌دَمې‌دولس‌ورځې‌ونـيولې.‌د‌تابيا،‌بارتړلو‌او‌له‌يو‌څـ‌زموږ

ـدنگ‌لړۍ‌په‌محسوس‌ډول‌ېـدلې.‌په‌دې‌برخې‌کې‌د‌اوبو‌پر‌مخ‌د‌اوبو‌د‌بهـېته‌د‌غازيخان‌د‌دېرې‌پر‌لور‌وخوځـ

‌کـ ‌سترگو ‌کې‌به‌چې‌زموږ‌بـېپه ‌هر‌گام ‌په ‌سينېـږي‌او ‌نــړۍ‌د ‌ته ‌څنډو ‌بـېـږدې‌کـېد ‌کړيغو‌ېـدلې‌نو ‌له ‌به ـړېو

‌داسې‌شـ ‌خوړل. ‌بـېډک‌ټکانونه ‌راغلې‌چې‌زموږ ‌کېېـبې‌هم ‌غاړو ‌دواړو ‌په ‌سيند ‌بومي‌وگړو‌‌ـړۍ‌د ‌د ‌سندهـ د

‌حقيقت‌کې‌زموږ‌بـ ‌په ‌کشولې؛ ‌رَسيو‌مخ‌پورته ‌پرېړو ‌ټينگو ‌په ‌چټک‌ېکتارونو ‌اوبو‌د ‌بستر‌کې‌د ‌په ‌سيند ـړۍ‌د

اغي‌څپو‌پر‌وړاندې‌لاس‌او‌گريوان‌وې؛‌دا‌ځل‌په‌اوبو‌کې‌زموږ‌يون‌دوې‌اونۍ‌ونيولې.‌په‌پای‌کې‌خوځښت‌او‌ي

د‌غازيخان‌د‌دېرې‌پر‌لور‌مو‌نيمايي‌لاره‌وهلې‌وه‌خو‌د‌اندس‌او‌ستلج‌د‌سيندونو‌د‌پيوستون‌په‌ټکي‌کې‌پريکړه‌

‌دې‌ټکي‌پورته‌جنگي‌بـ ‌چې‌له ‌شمال‌پر‌لور‌تگ‌نور‌خوندېوشوه ‌د ‌ته ‌بمبــړېو ‌د ‌نو‌ځکه ‌دي. ‌په‌ئي‌نه ـي‌اردو

‌ ‌څانگه ‌يوه ‌شوه. ‌وويشل ‌څانگو ‌وو ‌وخوځـئدوه ‌لور ‌پر ‌لويديز ‌د ‌ېـې ‌تلنځ ‌له ‌بولان ‌د ‌چې ‌په‌‌(معبر)ـدله څخه

ـرېدلو‌د‌کلات‌او‌کندهار‌پر‌لور‌په‌پلي‌مزل‌افغانستان‌ته‌ننوځي.‌د‌لښکر‌بلـې‌څانگې‌چې‌زه‌هم‌ورسره‌بدرگه‌ېتـ

ه‌تابيا،‌د‌اجورتي‌جنگياليو‌له‌غوره‌کولو‌او‌سترواک‌رنجيت‌سينگهـ‌ته‌د‌پينځو‌عربي‌آسونو‌وم‌د‌کافي‌تدارکاتو‌ل

 ـو‌له‌برابرولو‌وروسته‌شمال‌خوا‌ته‌د‌پنجاب‌پر‌لور‌مارش‌وکړ.‌ېاو‌بې‌شميرو‌ډالـ

‌ ‌اماني‌وکړه ‌مې‌خدای‌په ‌کمپنۍ‌سره ‌عاليه ‌له ‌ختيځ‌هند ‌ټکي‌کې‌ول‌چې‌د ‌په ‌پيوستون ‌د ‌سيندونو ‌همدغو ‌د‌د او

ـښود.‌ما‌مخکې‌له‌مخکې‌خپله‌پرېـکړه‌کړې‌وه‌او‌هوډمن‌ېسلطنت‌لپاره‌مې‌د‌چوپړ‌پر‌لړۍ‌باندې‌د‌پای‌ټکی‌کښـ

کرښې‌په‌اوږدو‌کې‌تر‌سره‌‌-وم‌چې‌خپل‌سفر‌به‌په‌يوازې‌سر‌او‌د‌اندس‌د‌لښکر‌د‌شمال‌ختيځې‌څانگې‌د‌يون‌

‌تر‌ټولو‌نـ ‌په‌سفر‌کې‌زما ‌به‌وهم. دوست‌يو‌له‌ويښتانو‌ډک‌دوه‌رَگی‌سکاتلندی‌کونگری‌‌ـږدېېکوم‌او‌خپله‌لاره

41دش»وو‌چې‌ما‌ورباندې‌د‌
ـدنگ‌په‌هماغو‌لومړيو‌ورځو‌کې‌د‌خپل‌ېـي‌ته‌د‌رسـئنوم‌ايښی‌وو.‌دا‌سپی‌مې‌بمبـ‌«

‌ ‌لاره ‌موندلی‌وو‌چې‌خپله ‌ملگری‌شوی‌وو.ئاستوگنځي‌څنگ‌ته ‌هماغو‌ورځو‌راسره ‌له ‌او ‌کړې‌وه، د‌‌ـې‌ورکه

ـرېدو‌سره‌ول‌چې‌په‌کونگري‌کې‌د‌خپلسرۍ‌او‌توند‌چلندۍ‌عادت‌پرمختگ‌وکړ‌او‌په‌خپلو‌کړووړو‌ېوخت‌په‌تـ

‌«دش»ـې‌له‌ځانه‌زما‌فطري‌عادتونه‌څرگندول.‌لنډه‌دا‌چې‌په‌افغانستان‌کې‌د‌گواښجنو‌سفرونو‌په‌لړ‌کې‌ئکې‌به‌

 ملگري‌بدل‌شو.ۀ‌زما‌د‌لارې‌په‌ښـ

افغانان،‌ځای،‌‌"پورې‌کتاب‌راسره‌وو‌چې‌:‌ۀ‌کې‌وم‌د‌افغانستان‌په‌اړوند‌يو‌ډېـر‌په‌زړـي‌ئمهال‌چې‌بمبـۀ‌په‌هغـ

‌گزارشات ‌سلطنت ‌د ‌کابل ‌د ‌نژاد، ‌‌"فرهنگ، ‌کې ‌ځان ‌په ‌کتنه‌"چې ‌يوه ‌ته ‌تأريخ ‌سترواکي ‌د راني ‌دُ ‌د ‌او ملت

42رانغاړي
‌‌ۀـدېنومـ‌" ‌په‌43مـونت‌سټـيـوارټ‌النفسـتناو ‌ختيځ‌هند ‌الفنستن‌د ‌سياسي‌چارو‌‌ليکلی‌وو؛ کمپنۍ‌کې‌د

                                                           

40
 - Alexander Burnes 

41
 - Dash 

42
 - An Account of the Kingdom of Caubol, and its Dependences in Persia, Tartary, and India, 

Comprising a View of the Afghan Nation and History of the Doorani Empire 
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‌لومړنی‌پـېز‌کال‌کې‌افغانستان‌او‌ماوراء‌النهر‌ته‌د‌سفر‌لپاره‌لـ‌۰۴۱۴مأمور‌وو‌چې‌په‌ ـلنيز،‌ېـږل‌شوی‌وو.‌دا

کشفي‌او‌ديپلوماتيک‌مأموريت‌وو‌چې‌د‌يوه‌ساتندوی‌بدرگه‌ځواک‌په‌مرستې‌تر‌سره‌شو؛‌په‌دې‌پوځي‌ځواک‌کې‌

ـلانو‌يوه‌ډله‌وه.‌زما‌په‌باور‌د‌کتاب‌ليکوال‌يو‌ېـري،‌شپږ‌سوه‌اوښان‌او‌د‌پـېـد‌سپرو‌يو‌کنډک،‌دوه‌سوه‌پلي‌سرت

او‌حساس‌ليکوال‌دی‌چې‌پراخې‌کتنې‌او‌د‌پراخو‌معلوماتو‌ډالۍ‌او‌يوې‌رښتونې‌متمدنې‌روح‌د‌هغه‌په‌ۀ‌ډېـر‌ښـ

ۀ‌برخې‌مې‌د‌همدغـ‌ورپه‌برخې‌کړې‌ده.‌‌ددې‌کتاب‌ډېـرۍ‌ـېئپورې‌وړتيا‌ۀ‌ځان‌کې‌ځالـه‌جوړه‌کړې‌او‌په‌زړ

‌افغانستان‌په‌اړوند‌پوهـۀ‌څـۀ‌سفر‌په‌لړ‌کې‌ولوستلې‌او‌په‌هر‌هغـ کتاب‌د‌تومنې‌له‌برکته‌ۀ‌ـډلم،‌د‌همدغـېچې‌د

 ول.‌

‌مونټي‌44مونټ‌سټيوارت ‌لنډون ‌ډېـري‌وخت‌په ‌قومونو،‌‌45چې ‌سرغاړو ‌د ‌ټاټوبي ‌ددې ‌کتاب‌کې ‌دې ‌په ‌شوی ياد

‌ټاټو ‌هنگامو‌او‌حماسو‌د ‌د ‌راښکون‌شرحه‌راکاږي.ۀ‌د‌لاس‌نـۀ‌بي‌او‌د‌هغـوحشي‌ژويو، ‌خوړلې‌طبيعي‌ښکلا‌د

‌افغان‌سلاطينو‌ژمنۍ‌پلازمـ ‌ليدلو‌ته‌ېـنې‌پـيـښور‌ته‌رسـېکله‌چې‌سټيوارټ‌د ‌شاه ‌شجاع‌دربار‌ته‌د ـږي‌نو‌د‌شاه

‌نو‌هغه‌ورځې‌وې‌چې‌دد ‌ۀ‌ورځي‌او‌دا ‌مونټي‌وايي‌ئد‌کاواکه‌سلطنت‌له‌شپـږم‌کال‌سره کله‌چې‌ـې‌سمون‌خوړ.

‌ولگـ ‌افغان‌شاه ‌په ‌لومړي‌ځل‌لپاره ‌سترگې‌د ‌شجاع‌وو‌چې‌د‌سرو‌زرو‌پر‌شاهي‌گدۍ‌ېزما ‌دی‌هماغه‌شاه ـدلې،

ـره،‌چنگه‌د‌گوربت‌مښوکې‌ته‌ورته‌رومي‌ېـې‌په‌ځانگړي‌سلطاني‌مکيز‌ډډه‌وهلې‌وه.‌شاه‌شجاع‌ښکلي‌څـئباندې‌

‌ ـشره ‌بُ ‌او‌زېـړ‌بخونه ‌مونټي‌ليکي‌:ئپزه ‌لومړيو‌کاتو‌کې‌مې‌سترگې‌وبرېښـ‌"ـې‌درلودلـه. ـدلې‌او‌گومان‌مې‌ېپه

‌ښـ ‌په ‌چې ‌خو ‌شوی‌دی، ‌پوښل ‌زغرو ‌شوېو ‌پسولل ‌زرو ‌او ‌جواهراتو ‌په ‌ځان، ‌شاه ‌د ‌چې ‌وکړ ‌ورته‌ۀ ‌مې ځـيـر

‌تـ ‌په ‌خپلو‌سترگو ‌د ‌نو ‌ـروتنې‌پوېوکتل، ‌ۀ ‌پسولنه ‌جامو ‌د ‌کميس‌اغوستی‌وو؛ ‌زرغون‌بخونه ‌شاه ‌ځکه ـې‌د‌ئشوم

‌گ ‌په ‌زرو ‌باندې‌سرو ‌مخ ‌پر ‌ټټر ‌د ‌جوړولـه؛ ‌جواهراتو ‌بيو ‌گران ‌شمير ‌يو ‌او ‌گلانو ‌غټو ‌شويو ‌اوبدل ـې‌ئلابتون

‌چې‌ځلا‌‌(زنبق)چمبي‌گلي‌ ‌گڼدل‌شوې‌وه ‌پاڼه ‌پلنه ‌يوه ‌الماسو ‌پسولل‌شويو ‌د ‌ورته ‌سترگې‌وړلې‌او‌ئته ‌چا ـې‌د

‌جواهرات‌ ‌ورته ‌ورَنونو‌ځلـئهمدې‌پاڼې‌ته ‌دواړو ‌په ‌ېـې‌هم ‌دواړو ‌په ‌شنو‌زمردو‌مړوندئلاسونو‌کې‌ـدل، ‌-ـې‌د

ـدلې‌چې‌ېـلې‌پريمانه‌گاڼې‌ځلـېـلا‌بـېـې‌هم‌بـئگاڼو‌په‌ځانگړو‌مکيزونو‌سترگکونه‌وهل؛‌د‌ځان‌په‌نورو‌برخو‌کې‌

‌ ‌ئهرې‌خواته ‌د ‌خپروله. ‌نور‌"ـې‌روڼا ‌باندې‌"کوه ‌بازو ‌ښي‌لاس‌پر ‌د ‌شجاع ‌شاه ‌افغان ‌الماس‌د ‌ستر ‌ټولو د‌‌تر

 .‌ۀـدېځـلـځلانده‌لمر‌په‌شان‌

الماس‌د‌نړۍ‌د‌الماسو‌په‌غميو‌کې‌يو‌ډېـر‌لوی‌غمی‌دی؛‌د‌غمي‌پر‌مخ‌باندې‌په‌هندي‌الفبا‌د‌ليکل‌‌«کوه‌نور»د‌

‌نـ ‌ېشوې َديت َنــ ‌سـ ‌اعتباري ‌ز۰۱۱۱ـټې ‌مصيبت ‌پرمخ ‌غمي ‌د ‌ورگرځي؛ ‌ته ‌کال ‌ټکيو‌ېز ‌دغو ‌په ‌ليکنه ـږونکي

ـې‌تر‌غمي‌لاندې‌وي،‌دا‌د‌الماس‌ئي‌نو‌بويه‌چې‌ټوله‌نړۍ‌به‌الماس‌څښتن‌وۀ‌که‌نارينه‌ددغـ‌"ـنـدل‌شوې‌ده‌:ېکـ

‌دغو‌ ‌له ‌کولی‌شي ‌ښځه ‌يا ‌خدای ‌يا ‌يوازې، ‌وي. ‌خبر ‌هم ‌بدبختيو ‌بدرگه ‌ورسره ‌په ‌لري‌چې ‌اړه ‌پورې ‌څښتن په

ـو‌ېدغه‌مرموز‌او‌له‌حيرته‌ډک‌الماس‌په‌ډېـرېو‌افغان‌کورنـ‌"بدبختيو‌څخه‌په‌امن‌کې‌وي‌او‌غمی‌په‌ځان‌کړي.

‌ ‌زړکې ‌په ‌سره ‌ځان ‌له ‌همدغـۀ ‌حقيقت‌کې ‌په ‌لري. ‌داستانونه ‌نامتو ‌پورې ‌ځانته‌ۀ ‌پاملرنه ‌ډېره ‌زښته الماس‌زما

 راوکاږله.‌‌‌‌

                                                                                                                                                                                     

‌ژ‌‌–دا‌کتاب‌ښاغلي‌محمد‌آصف‌فکرت‌دري‌ژبې‌ته‌ژباړلی‌دی‌نو‌ځکه‌ما‌هماغه‌دري‌نوم‌دلته‌غوره‌کړ.‌

43
 - Mountstuart Elphinstone 

44
 - Mountstuart 

45
 - Mounty 
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‌ ‌الماس‌په ‌الدين‌دغه ‌دی‌چې‌سلطان‌علاء ‌دا ‌تمبولو‌۰۴۳۱عمومي‌باور ‌شا ‌په ‌له ‌سلطان ‌گجرات‌د ‌کال‌کې‌د ز

‌پلرني‌پښت ‌تيمور‌په‌نسب‌او‌له‌مورني‌اړخه‌وروسته‌تر‌لاسه‌کړی‌دی.‌سترواک‌بابر‌چې‌له ه‌د‌چنگيز‌او‌گوډ

‌زړ ‌د ‌هغه ‌د ‌وروسته ‌مړينې ‌له ‌او ‌دی ‌افغان ‌سپارل‌ۀ ‌ته ‌خاورو ‌کې ‌بڼ ‌نامتو ‌خپل ‌په ‌کې ‌کابل ‌ښار ‌خوښې د

ـې‌ئز‌کال‌کې‌افغان‌پادشاه‌سلطان‌ابراهيم‌لودي‌ته‌په‌ډيلي‌کې‌ماته‌ورکړه‌او‌له‌ماتې‌وروسته‌۰۱۴۱ـږي،‌په‌ېکـ

‌وواژ ‌بابرۀ. ‌وړاندې‌کړ‌چې‌نوموړی‌الماس‌‌د ‌مهال‌خپل‌پلار‌ته ‌الماس‌هغه ـې‌د‌ئزوی‌شهزادگي‌همايون‌دغه

د‌ډالۍ‌په‌توگې‌تر‌لاسه‌کړ؛‌دا‌ځکه‌چې‌د‌ويکرم‌اديتا‌پلويان‌د‌پاني‌پت‌‌«پيشکش»ويکرم‌اديتا‌له‌پلويانو‌څخه‌د‌

‌ابراه ‌د ‌خو ‌يو‌ځای‌شوي‌ول، ‌لودي‌سره ‌ابراهيم ‌سلطان ‌لومړۍ‌جگړې‌کې‌له ‌په ‌ماتې‌وروسته ‌لودي‌له ـې‌ئيم

دغه‌الماس‌همايون‌ته‌وړاندې‌کړ.‌لنډه‌دا‌چې‌دغه‌الماس‌د‌بابرزيو‌په‌لاس‌کې‌پاتې‌شو‌او‌د‌دربار‌د‌نديمانو‌د‌

‌ ‌کې‌د ‌منځ ‌په ‌نامـ‌«بابري‌الماس»کړېو ‌په ‌کـۀيادېـدۀ ‌تر‌ې. ‌ښاره ‌گلکندې‌له ‌د ‌هندوستان ‌الماس‌د ـدای‌شي‌دغه

ز‌کال‌کې‌د‌شاه‌جهان‌د‌‌۰۱۱۱سيمې‌کې‌د‌الماسو‌کانونه‌ډېـر‌دي.‌دغه‌الماس‌په‌لاسه‌شوی‌وي،‌ځکه‌په‌همدې‌

ـرمنې‌په‌وياړ‌تاج‌محل‌ودان‌کړ.‌ېښار‌ته‌راوړل‌شوی‌دی.‌شاه‌جهان‌د‌خپلې‌گرانې‌مـۀ‌واکمنۍ‌پر‌مهال‌همدغـ

و،‌نوموړي‌د‌گلکندې‌د‌ښار‌سروزير‌په‌خټه‌فارسي‌ميرجمال‌وو‌چې‌د‌سروزيرۍ‌تر‌څنگ‌د‌گاڼو‌سوداگر‌هم‌و

‌ ‌د ‌الماس‌چې ‌الماس»دغه ‌نامـ‌«بابري ‌په ‌کـېپـۀ ‌ته‌‌ۀـدېـژندل ‌جهان ‌شاه ‌استازيتوب ‌په ‌پرگنو ‌د ‌ادتيا ‌ويکرم د

ـږدې‌ملکې‌ته‌ډالۍ‌کړ.‌وروسته‌دغه‌الماس‌د‌سلطان‌محمد‌شاه‌لاس‌ېته‌نـۀ‌وړاندې‌کړ‌او‌شاه‌جهان‌هم‌خپل‌زړ

‌ورسـ ‌ېته ‌په ‌چې ‌شاه ‌نادر ‌فارس‌پاچا ‌د ‌وو. ‌مغول ‌خټه ‌په ‌چې ‌۰۱۱۴ـد ‌کې ‌کال ‌کې‌ئز ‌جگړې ‌په ‌کرنال ‌د ـې

لاسه‌کړې‌وه‌پر‌ډيلي‌او‌اگرې‌باندې‌له‌يرغل‌او‌ددغو‌ښارونو‌له‌چور‌او‌تالا‌وروسته‌غوښتل‌پرېکنده‌سوبه‌تر‌

‌ ‌خبر‌رارسـ‌«طاوؤس»د ‌ته ‌دې‌لړ‌کې‌نادر ‌په ‌راوړي. ‌تخت‌فارس‌ته ‌ېنامتو ‌تخت‌کې‌‌«طاوؤس»ـږي‌چې‌د په

‌د‌الماس‌د‌پټولو‌ځای‌ځاي‌«بابري‌الماس»ايښودل‌شوی‌ گې‌د‌سترواک‌نادر‌شاه‌له‌ځايه‌بې‌ځايه‌شوی‌دی.‌ظاهرا 

‌پټولو‌ځای‌نادر‌ته‌ېله‌سترگو‌تر‌يوې‌لنډې‌مودې‌پورې‌پټ‌ساتل‌کـ ‌الماس‌د ‌د ‌ښځه ‌يوه ـږي‌خو‌د‌مغولي‌حرم

‌بـ ‌د ‌تخت ‌د ‌ډيلي ‌د ‌ته ‌شاه ‌محمد ‌نو ‌خبرېـږي ‌پټـنځايه ‌له ‌غمي ‌د ‌الماس ‌د ‌نادر ‌چې ‌کله ـرته‌ېوربربنډوي.

‌د‌همدې‌پرتمنې‌غونډې‌په‌پای‌کې‌‌ورگرځولو‌په‌وياړ‌د‌يوې‌شاهانه‌پرتمينې‌غونډې د‌جوړولو‌فرمان‌ورکوي.

‌د‌ ‌منځ ‌تر ‌واکمنو ‌مسلمانو ‌د ‌تبادلـه ‌پگړيو ‌د ‌کوي؛ ‌وړاندېز ‌تبادلې ‌د ‌پگړيو ‌د ‌منځ ‌تر ‌پاچاهانو ‌دواړو ‌د نادر

‌ټـينگولو» ‌د ‌اړيکو ‌دوستانه ‌تلپاتو ‌د ‌او ‌نامـ‌«ورورگلوۍ ‌په ‌په‌ۀ ‌خبر ‌دې ‌د ‌شاه ‌محمد ‌وو. ‌دود ‌شوی ‌منل يو

‌پوهـاورېد ‌او ‌کاږي ‌ته ‌شا ‌پښه ‌خپله ‌داسې‌ېلـو ‌په ‌نور ‌شاه ‌محمد ‌سلطان ‌خو ‌کوي، ‌چلوټه ‌ورسره ‌نادر ـږي‌چې

د‌شوني‌مرگ‌له‌ۀ‌دريځ‌کې‌نه‌وو‌چې‌گـڼې‌له‌داسې‌د‌ستاينې‌وړ‌شاهانه‌وړانديز‌څخه‌دې‌نټه‌وکړی‌شي،‌که‌نـ

دلې‌ته‌غاړه‌ږدي.‌کله‌چې‌نادر‌شاه‌د‌ډول‌د‌پگړيو‌تباۀ‌نا‌زړۀ‌ـدونی‌وو؛‌په‌پای‌کې‌په‌زړېگواښ‌سره‌مخامخ‌کـ

‌شوې‌پگړۍ‌له‌ ‌تر‌لاسه ‌ځي‌او ‌خپل‌لښکرکوټ‌مرکزي‌ټکي‌ته ‌چټک‌د ‌کوي، ‌پگړۍ‌تر‌لاسه ‌شاه سلطان‌محمد

‌لـ ‌سره ‌الماس‌چې‌ېخپله ‌داسې ‌الماس‌مومي، ‌پټ‌شوی ‌کې ‌پگړۍ ‌په ‌سم ‌سره ‌خلاصولو ‌له ‌پگرۍ ‌د ‌کوي، ـرې

‌ځلا‌ ‌المائبرېـښنده ‌د ‌سترگې‌وړي. ‌نادر ‌د ‌لوړ‌ـې ‌په ‌کوي‌او ‌پورته ‌لاسونه ‌خپل ‌نادر ‌ځلا‌کې ‌په ‌وړانگې س‌د

‌وايي‌ ‌نور»فارسي‌غږ ‌کوه ‌نور، ‌همدې‌نـ«کوه ‌له ‌ې. ‌د ‌‌«بابري‌الماس»ـټې‌وروسته ‌د ‌نور»افسانوي‌نوم د‌‌«کوه

‌ـږي.‌په‌دې‌توگې‌نادر‌له‌خپلې‌بريمنې‌سوبې‌وروسته‌د‌نړۍ‌له‌دوو‌سترو‌جنگي‌غنايمو،‌دېبدلـۀ‌الماسو‌په‌نامـ

‌‌‌ـږي.‌‌ېطاوؤس‌تخت‌او‌د‌کوه‌نور‌له‌الماسو‌سره‌يوځای‌د‌خراسانو‌د‌مشهد‌ښار‌ته‌راستـنـ

ـږي،‌خړ‌سهار‌ته‌لا‌وخت‌ېـره‌وه‌سترواک‌نادر‌په‌ډېرې‌ناکرارۍ‌له‌خوبه‌راپاڅـېيوه‌شپـه،‌چې‌شپـه‌له‌نيمايي‌تـ

‌يوې ‌د ‌ابداليو ‌د ‌چې ‌خان ‌احمد ‌رابولي؛ ‌ته ‌ځان ‌خان ‌احمد ‌چې ‌وو ‌پاتې ‌له‌‌ډېـر ‌او ‌زوی ‌مشر ‌سر ‌د ‌قبيلې قومي

‌کـ ‌نادر‌شاه ‌د ‌چټکۍ‌ځان ‌په ‌جنرال‌وو، ‌غښتلې‌وړتيا ‌د ‌او ‌ډاډمن ‌پياوړی، ‌يو ‌نادر ‌د ‌رسوي.‌ېافغانستانه ـږدۍ‌ته

‌نيمه‌وچې‌د‌سوبې‌پر‌مهال‌ ‌د ‌هند ‌په‌لښکر‌کې‌‌۰۴احمد‌خان‌د ‌نادر‌شاه ‌ئکلن‌وو‌چې‌د افغان‌قومي‌‌۲۱۱۱ـې‌د
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‌سرتـ ‌لارېسپرو ‌او ‌بوله ‌سترواک‌کــرو ‌فارس‌د ‌د ‌احمدخان ‌چې ‌کله ‌کړه. ‌سره ‌تر ‌برياليتوب ‌په ‌ته‌ېښوونه ـږدۍ

 ـې‌وپوښتل:‌‌‌ئـد،‌د‌درناوي‌له‌تر‌سره‌کولو‌وروسته‌ېورسـ

 نادر‌شاه‌په‌ځواب‌کې‌وايي:‌"ښاغلی‌اعليحضرت!‌خيريت‌دې‌وي!،‌"

‌تاسو‌نـ‌" ‌تر‌ټولو‌لوړ‌او‌ښـۀ‌جنرال‌احمد‌خانه! ‌تر‌ټولو‌نـۀ‌يوازې‌زما ـږدې‌او‌خوږ‌دوست‌هم‌ېجنرال‌بلکه‌زما

‌ ‌نن‌شپـه‌مې‌يو‌وېرجن‌خوب‌وليد‌او‌بيا ‌په‌خوب‌کې‌وينم‌چې‌يو‌شمير‌ئياست. ‌له‌سترگو‌واخيست. ـې‌خوب‌زما

‌سرتـ ‌کـېکابو ‌په ‌مومېـري‌زما ‌لاره ‌ته ‌خوب‌ځای ‌د ‌زما ‌په‌ـږدۍ‌کې ‌پورې‌مې ‌سلگۍ ‌وروستۍ ‌تر ‌ژوند ‌د ‌او ي

ويريږم‌ۀ‌خنجرونو‌سوری‌سوری‌کوي.‌له‌مرگه‌ويره‌نه‌لرم‌خو‌له‌خپل‌مرگ‌وروسته‌د‌خپلې‌کورنۍ‌په‌خونديتابـ

 .‌احمد‌خان‌په‌ځواب‌کې‌وايي‌:"او‌انديښنه‌مې‌کرار‌کرار‌ډېـرېــږي

‌هـ‌" ‌اعليحضرت! ‌ـڅ‌څوک‌دوني‌زړېشهنشاه ‌نـۀ ‌کـۀ ‌دې‌نـېلري‌چې‌ستاسو ‌خو‌لا‌پرېـږدئ‌ېـږدۍ‌ته ـږدې‌شي‌دا

چې‌څوک‌دې‌شهنشاه‌په‌خنجر‌ووهلی‌سي.‌د‌پوځي‌عملياتو‌له‌ترسره‌کولو‌وروسته‌او‌يا‌له‌عملياتو‌مخکې‌دداسې‌

‌ليدنگ‌غير‌عادي‌نـ ‌خوبونو ‌هـۀ ‌مـېدي. ‌ـڅ‌انديښنه ‌او‌ښاغلی‌اعليحضرت‌دې‌بـۀ ‌کرار‌خوب‌بـيدېکوئ، ‌په ۀ‌ـرته

 پوښتنه‌کوي‌:‌نادر‌شاه‌بيا‌"سي.

‌پـ ‌که‌داسې‌يوه ‌او‌ددې‌هيلې‌په‌ترسره‌ېـښه‌رامنځته‌کـېجنرال‌احمدخانه! ‌لرم، ‌يوازينۍ‌هيله ـږي‌نو‌له‌تاسو‌څخه

 "کولو‌کې‌ستا‌ژبه‌او‌ژمنه‌دواړه‌غواړم‌چې‌د‌افغانيت‌د‌قانون‌تر‌سيوري‌لاندې‌به‌زما‌د‌کورنۍ‌ساتنه‌کوئ.

‌ ‌هيله‌کوم‌خ‌"احمد‌خان‌: ‌تاسو‌به‌ۀ‌پله‌روح‌په‌دې‌گواښجنو‌وحشتناکو‌فکرونو‌مـښاغلی‌اعليحضرت! ‌آراموئ، نا

انشاء‌الله‌د‌ډېـرو‌کلونو‌لپاره‌ژوند‌او‌اوږد‌پرتمين‌سلطنت‌ولرئ،‌لوی‌څښتن‌دې‌تاسو‌ته‌د‌خضر‌نبي‌حيات‌ژوند‌

 "در‌ډالۍ‌کړي.

لاس‌او‌ژمنه‌راکړه‌چې‌زما‌‌ـې‌تکراروم‌چې:‌که‌ووژل‌شوم‌ما‌ته‌دواړهئجنرال‌احمد‌خانه!‌يو‌ځل‌بيا‌‌"نادر‌شاه‌:

 "ـرزوينه‌وکړه‌او‌ماته‌دې‌د‌خپل‌افغانيت‌په‌سپيڅلتيا‌د‌ځوانۍ‌لاس‌راکړه.ېد‌کورنۍ‌ساتنه‌به‌کوئ.‌پر‌ما‌يوه‌پـ

‌وغځاو ‌لاس‌ور ‌خپل ‌خان ‌احمد ‌لاس‌ۀ ‌نادر ‌د ‌غـئاو ‌په ‌بل ‌يو ‌شان ‌په ‌وروڼو ‌د ‌دواړو ‌او ‌ټينگ‌ونيو ‌کې‌ېـې ـږ

 ونيول.

‌ :‌ ‌وويل ‌غږ ‌ژمن ‌او ‌ډاډمن ‌خپل ‌په ‌خان ‌پوهـ‌"احمد ‌تاسو ‌اعليحضرت! ‌او‌ېښاغلی ‌سپيڅلتيا ‌بشپړې ‌په ‌چې ـږئ

گروهې‌ستاسو‌په‌چوپړ‌کې‌وم‌او‌هر‌هغه‌ډول‌چې‌ستاسو‌غوښتنه‌وي‌بيا‌هم‌چمتو‌يم‌او‌په‌هر‌ډول‌حالاتو‌کې‌به‌

‌"ستاسو‌د‌کورنۍ‌په‌چوپړ‌کې‌واوسم.

‌ ‌د ‌وروسته ‌مياشتې ‌کال۰۱۲۱څو ‌هماغـ‌ز ‌د ‌مټ ‌کټ ‌شاه ‌نادر ‌چې ‌وې ‌ورځې ‌شپې ‌لومړۍ ‌مياشتې ‌د ‌جون ۀ‌د

‌شان‌وژل‌کـ ‌خپسکې‌په ‌نادر‌ساتندوی‌گارېوحشتـناک‌خوب‌د ‌د ‌تر‌وروستۍ‌سلگۍ‌پورې‌په‌‌ـږي. ‌ژوند ‌د ‌پاچا ډ،

‌الـه‌گولې‌په‌لومې‌کې‌ښکـ ‌فارسي‌سترواکي‌هغه‌مهال‌د ـږي‌چې‌يو‌سولند‌ورو‌خپل‌ېـلـېخنجر‌ټوکر‌ټوکر‌کوي.

 وژني.‌‌(سبب)بل‌ورور‌په‌سلطنتي‌ارگ‌کې‌دننه‌د‌سلطنت‌د‌واگو‌د‌ترلاسه‌کولو‌په‌اسيت‌

‌سرتـ ‌سپرو ‌خپـلو ‌د ‌خان ‌احمد ‌اورېدلو ‌په ‌دې‌خبر ‌يوېد ‌د ‌د‌‌ۀـرو ‌شاه ‌نادر ‌د ‌ته ‌آباد ‌فتح ‌خراسان ‌د ‌ملتيا ‌په غنډ

ـدلو‌احمد‌خان‌ته‌په‌ډاگه‌شوه‌چې‌نادرشاه‌د‌خراسان‌په‌فتح‌آباد‌کې‌په‌ېـد.‌فتح‌آباد‌ته‌په‌رسـېمرستې‌لپاره‌ورسـ

‌کـ ‌سلطنتي ‌هغـېخپلې ‌د ‌سترواک‌سر ‌د ‌او ‌شوی ‌وژل ‌ـږدۍ‌کې ‌د‌ۀ ‌چې ‌ويل ‌گنگوسو ‌شوی‌دی. ‌بيل ‌تنې‌څخه له

‌وژل‌کـسلطنتي‌کو ‌سترواک‌د ‌د ‌تر‌منځ‌شخړه ‌غړو ‌سلطنتي‌کورنۍ‌په‌ېرنۍ‌د ‌خان‌چې‌د ‌احمد ‌لامل‌شوې‌ده. ـدا

‌لـېکورنـ ‌ته ‌لاسوهنې ‌کې ‌چارو ‌نـېـو ‌ـوال ‌بـۀ ‌خواشينۍ ‌ډېـرې ‌په ‌د‌ېوو ‌شو. ‌راستون ‌ته ‌کندهار ‌ټاټوبي ‌خپل ـرته

پاچا‌په‌توگې‌غوره‌او‌وټاکل‌شو.‌د‌‌ز‌د‌اکتوبر‌په‌مياشت‌کې‌احمد‌خان‌د‌لويې‌جرگې‌تر‌مخ‌د‌افغانستان‌د۰۱۲۱

‌اتـېهـ ‌له ‌کې ‌جرگې ‌په ‌مشرانو ‌قومي ‌د ‌ولايتونو ‌اکثريتو ‌د ‌ـواد ‌مشرانو‌ۀ ‌وروسته ‌اترو ‌خبرو ‌او ‌وراشو ورځنيو

‌کابلي‌په‌نامـ ‌افغانستان‌راتلونکی‌ۀ‌پرېـکړه‌وکړه‌چې‌وروستۍ‌پرېـکړه‌دې‌د‌صابر‌شاه يو‌تن‌صوفي‌وکړي‌او‌د

ـې‌د‌غنمو‌د‌ئبلي‌صابر‌شاه‌د‌ناستو‌کانديدانو‌پر‌کړۍ‌اووه‌دَورې‌ووهلي‌او‌په‌پای‌کې‌پادشاه‌دې‌غوره‌کړي.‌کا



  

 

 

‌51تر 52 له‌:د‌پاڼو‌شميره

 german.de-maqalat@afghan  ئله موږ سره اړیکه ټینگه کړ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه درافغان جرمن آنلاین 

‌ئخپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـ هیله من یو، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : يادونه

 

‌په‌لومړيو‌کې‌ېوَږيـو‌يوه‌څانگه‌د‌احمد‌خان‌د‌پگړۍ‌پر‌سر‌کښـ ‌بالـئـښودله. رانيو‌ۀ‌ـې‌احمد‌شاه ‌دُ خو‌وروسته‌د

‌دُران» ر  دُ
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وَران،‌د‌عصرونو‌مرغلره)د‌سترواک‌لقب‌ورته‌غوره‌شو‌‌« ‌دَ ر  .‌کله‌چې‌د‌فارس‌د‌پاچا‌د‌زامنو‌د‌(دُ

ـږي‌نو‌دی‌چې‌اوس‌ېـدا‌او‌ورسره‌بدرگه‌د‌فارس‌په‌شهنشاهۍ‌ماڼۍ‌کې‌د‌اله‌گولې‌خبر‌احمد‌شاه‌ته‌رسـېوژل‌کـ

‌سرتـ ‌سپرو ‌پياوړو ‌زرو ‌څلورو ‌له ‌دی ‌شاه ‌پاد ‌افغانستان ‌فارس‌د‌ېد ‌د ‌کې ‌اصفهان ‌په ‌او ‌ځي ‌فارس‌ته ‌سره ـرو

‌لمسي‌‌ـنې‌واگې‌په‌لاس‌کېېپلازمـ اخلي.‌وروسته‌له‌دې‌چې‌احمد‌خان‌د‌فارس‌د‌سلطنت‌تاج‌او‌تخت‌د‌نادر‌شاه

‌بـ ‌مـېځوان‌شاهرخ‌ته ‌نادر‌شاه ‌د ‌احمد‌خان‌سلطنتي‌ماڼۍ‌ته‌ېـرته‌راگرځوي‌او‌ورسپاري، ‌بانو، ‌ملـکه‌شاه ـرمن،

‌وړانديز‌نـ ‌خان‌دا ‌احمد ‌وړاندې‌کوي. ‌نور‌الماس‌ورته ‌کوه ‌د ‌رابولي‌او ‌ځواۀ ‌په ‌وايي‌مني‌او ‌ته ‌بانو ب‌کې‌شاه

ين‌د‌اداء‌کولو‌په‌پار‌دا‌کار‌وکړ.‌شاه‌ چې‌ما‌له‌ارواښاد‌سترواک‌نادر‌شاه‌سره‌ژمنه‌کړې‌وه،‌ما‌يوازې‌د‌خپل‌دَ

بانو‌په‌ځواب‌کې‌وايي‌چې‌نادر‌شاه‌له‌خپلې‌مړينې‌مخکې‌دې‌ته‌هغه‌ژمنه‌او‌هوډ‌ويلی‌وو‌چې‌تاسو‌له‌نادر‌شاه‌

‌ته‌هم‌اج ين‌او‌پور‌‌اداء‌او‌هيله‌سره‌کړی‌وو،‌اوس‌ما ـې‌تر‌سره‌کړم‌چې‌ما‌ئازه‌راکړئ‌چې‌د‌سترواک‌هغه‌دَ

ۀ‌ورسره‌کړې‌وه.‌په‌پای‌کې‌دُراني‌احمد‌شاه‌د‌ملکې‌په‌زښت‌ډېـر‌ټينگار‌د‌کوه‌نور‌الماس‌چې‌د‌سرو‌زرو‌په‌يو

‌سترواک ‌افغانستان‌د ‌نور‌الماس‌د ‌کوه ‌د ‌مني. ‌ملکې‌له‌لاسه ‌د ‌شاه‌بکسگوټي‌کې‌ايښودل‌شوی‌وو له‌لاسه‌‌احمد

‌هغـ ‌د ‌ورورسته ‌ۀ ‌بيا ‌او ‌شاه ‌تيمور ‌وررسـئزوی ‌ته ‌شجاع ‌شاه ‌لمسي ‌ېـې ‌د ‌شجاع ‌شاه ‌افغان‌‌«بارکزيو»ـږي؛ د

‌وروسته‌د‌همدې‌کورنۍ‌په‌لاس‌ړنگـ ۀ‌ـږي.‌شاه‌شجاع‌کشمير‌ته‌تـښتي‌او‌له‌هغـېسلطنتي‌کورنۍ‌له‌را‌څرگندېدا

‌شجاع‌ ‌شاه ‌پر ‌رنجيت‌سينگهـ ‌دی؛ ‌واک‌کې ‌په ‌سترواک‌رنجيت‌سينگهـ ‌سيکهانو ‌د ‌هلته ‌ځي‌چې ‌پنجاب‌ته ځايه

‌نور‌الماس‌چې‌د‌يو ـې‌پټ‌کړی‌وو‌په‌وچ‌زور‌ورڅخه‌تر‌ئپه‌سوري‌کې‌‌ۀديوالـۀ‌مرگونی‌دباو‌راولي‌او‌د‌کوه

ـږي‌او‌د‌برتانيې‌د‌سترواکۍ‌ېلاسه‌کوي.‌د‌سيکهانو‌سترواکي‌د‌انگليسانو‌پر‌وړاندې‌له‌درو‌جگړو‌وروسته‌ړنگـ

‌د‌کوه‌نور‌۰۴۱۱يوه‌برخه‌گرځي.‌وروسته‌په‌ ‌ديارلس‌کلن‌زوی‌دليپ‌سينگهـ ز‌کال‌کې‌ول‌چې‌د‌رنجيت‌سينگهـ

‌علياحض ‌کې‌ملکې‌الماس‌د ‌لندن ‌په ‌ترڅ‌کې ‌په ‌مراسمو ‌شويو ‌مخکې‌سمبال ‌له ‌مخکې ‌د ‌پلوه رتې‌هندي‌دولت‌له

‌نامـ ‌جنگي‌غنيمت‌تر ‌د ‌ته ‌ويکتوريا ‌نـۀ ‌البرت‌تر ‌شهزادگي ‌الماس‌د ‌نور ‌کوه ‌د ـغې‌لارښونې‌ېلاندې‌ډالۍ‌کوي.

‌ ‌کې‌له ‌امستردام ‌‌۰۴۱لاندې‌په ‌څخه ‌تقليلي‌ډول‌ددې‌لپار‌۰۱۱قيراطو ‌په ‌ته ‌پريک‌کـقيراطو ـږي‌چې‌ځلا‌او‌ېه

‌پـ ‌شپـږو ‌پای‌کې‌د ‌په ‌توطېبريښ‌يې‌ډېـر‌شي. ‌الماس‌د‌ئـړېو ‌نور ‌کوه ‌د ‌خونړۍ‌سيوري‌وروسته ‌له ‌او‌خنجر ـو

‌تاج‌ته‌د‌هندوستان‌د‌سترواکۍ‌د‌ټولواکې‌په‌نامـ ‌له‌همدې‌نـۀ‌ملکې‌ويکتوريا ـټـې‌وروسته‌ول‌چې‌د‌ېلاره‌مومي.

کې‌وټومبل‌شو‌او‌يوازې‌د‌انگلستان‌‌47ه‌مخکينۍ‌برخې‌کې‌د‌تاج‌په‌مالتي‌صليبکوه‌نور‌الماس‌د‌برتانيې‌د‌تاج‌پ

ـې‌ږدي‌چې‌په‌دې‌ډول‌پر‌نارينه‌وو‌سترواکانو‌او‌شاهانو‌باندې‌د‌الماس‌پر‌افسانوي‌شگون‌د‌منښت‌ټکی‌ئملکې‌

‌ـښودل‌شو.‌‌ېکښـ
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 - Durrani Emperor (Durri-i-Dawran, pearl of ages) 

47 -‌Maltese crossحقيقت‌کې‌د‌عيسوي‌جنگياليو‌صليب‌دی‌ۀ‌هم‌يادېـږي‌پـۀ‌نامـۀ‌:‌مالتي‌صليب‌چې‌د‌امالفي‌صليب‌پـ‌

ز‌کال‌‌۴۱۱۴هصليب‌ل‌همديترانې‌د‌مالتي‌ټاپو‌ته‌راوړ‌او‌نن‌د‌مالتا‌ملي‌سمبول‌دی.‌دغـ‌ـې‌دئاو‌همدوي‌ول‌چې‌دا‌صليب‌

‌يو ‌د ‌اروپا ‌د ‌مسکوکاتو‌پر‌مخ‌هم‌ضربـ‌ۀوروسته ‌يا ‌يورو‌يي‌ايکيو ‌پـېاو‌دوه ‌ـږي. ‌مهال‌چې‌صليبي‌ېپـ‌۰۱ۀ ـړۍ‌کې‌هغه

‌جنگيالي‌پـ ‌صليب‌پـۀ ‌د ‌مالتا ‌نوموړي‌صليب‌ډيزاين‌د ‌د ‌کې‌ول ‌نامـ‌همالتا ‌همدغـ‌کړ‌يادېـدۀ ‌د ‌او ‌پۀ ‌ملي‌سمبول ‌د ‌هټاپـو

‌د ‌نړۍ‌پتوگې‌ومنل‌شو. ‌سمبول‌نن‌د ‌هـ‌ها ‌پېډيريو ‌هسپانيا،‌‌هـوادونو‌کې‌لکه ‌آسټراليا، ‌فيليپين، ‌هندوستان، ‌ناروي، سويډن،

‌کـ ‌کې‌کارَول ‌انگلستان ‌او ‌امريکا ‌جرمني، ‌فرانسې، ‌سويټزيرلند، ‌ايټاليا، ‌پېمالتا، ‌پـ‌هـږي. ‌سمبول ‌د ‌کې‌هم ‌ډول‌‌هدرملونو

 ـږي.‌ژېکارول‌کـ

‌
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‌

انځورگر‌او‌شاعر‌ښاغلي‌حامد‌نويد‌‌ښاغلی‌حامد‌نويد‌چې‌بريـالی‌انځورگر‌او‌شاعر‌دی‌پورتنی‌انځور‌کښلی‌دی.

ز‌۴۱۰۴د‌خپلو‌انځوريزو‌ټولگو‌نندارتون،‌افغانستان‌کې‌هنر‌د‌عصرونو‌په‌لړ‌کې،‌د‌امريکا‌په‌بوستون‌کې‌په‌

‌او‌دا‌انځور‌له‌همدغې‌ټولگې‌څخه‌دغه‌کتاب‌ته‌ډالی‌شوی‌دیکې‌پرانيست‌

‌نور‌بيا‌په‌دويم‌څپرکي‌کې

 

 

 

 


